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“ణం 


జి 
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న... 
స్‌ 


ర... 
య. 





ఒంట8ి తాత నిదపోవుల స్తాన 
్‌ చూచేర్ముతాతను వ్‌ 


శ ల్‌ శ 
|! 
తలల నన ఇ 
జక యం కాట య్‌ జీ 


వ నన్‌" 
పం! 






సరేలే మై తరం 








క్‌ పండ్ల సువావనలలో 
కీస్‌ మధురమైన వీళ్ళలు. 
వళి ప్యాక్‌లో నిమ్మ, మోసంబి. 
నారింజ, అనాన మరియు రాన్స్‌లెకీ! 
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(పతి | గంధాలయంలోను 
ఉండితీరాలి! 


శ 


శ్‌ మతి మధురం భూతలింగం 
క్స్‌ 


రచించిన ఇంగ్లిషు పుస్తకాలు 


“8015 0౯ ౧|1॥900 ' 
గ్‌, 5-25 


“7/5 గ౬0/41!% 0౧ 7/16 6005' 
గక 400 


పిలలలకు బహుమతిగా 
క్‌ 
ఇవ్వతగిన వి, 


స్‌ 


కాపీతఅకుః 

గాలి తా క 
డాన్‌ విజన్సస్‌ 
' చందమామ బిలింగ్స్‌ " 


మదరాసు 6 





| ఇదుగో 


' ఇప్పుడు బ్లొక్‌ బర్డ్‌ వారు 


' నాణ్యమైన పెన్ను 





వచ్చింది 
స్కాలర్‌ 








జ్లాన్‌ బక్‌ వారి 
నుంచి విద్యార్థు లకు 


అతి ననా. 





(పత్యేకంగా విద్యార్థుల కోనం 
'స్కా లర్‌ 'నుసన బ్రప్టించారు._ 
తేలి3కై నుందరమెన ఆకారంతో 
దక్కగా చేతికి ఆమిరేందుకు | 
==పట్టులాగా సౌవీగా జాలువారే 
నీరాకోసం ఆతి సన్నని 

ఇరిడి యం కొనగల పాళీతో, 
దానీవీ చూడండి. వరీకీంచండి. 
పూరి మార్కులు పొందగల 
అర్హత ఈ పెన్ను దేనని 

మీరు ఆంగీకరిసారు : 
స్కాలర్‌ పెన్నుటా 
(పపంచ (ప్రథ్యాత బ్లార్‌ బర్డ్‌ 
పరివారం నుంచి మరొత 





టతలతత-ప్‌!=1 ఏ3 "జట 


_జాకనే ఇక్‌ 


మూ అభఖిమాద కణ శకాదాగణుం లయ వ 9త్ర తం! 


స ను 








క జ్‌ 
శ ల్‌ 
ఇత 1. క! 


| ము సతో హాటే ల జల ల నో నిల! మ 
నో నం స్ట వు ః వకవ నా స్త వరం నవం వ ఇం నం సజల శం న న్‌్‌ ౯. యనా క వ వు న మ మ 
ది న ప న ఇ (ఇ వక స్తైకాక్య కలక క్‌ క 2 న జ జ్‌ న 


శీ క 


మాటలు. క్‌! చరవరాణిం త. మాజింతుు చాకరథు రలన్‌తం ఉమేష్‌ నాయుచు ₹ఛాణక్ష;- విరాముచంద్రురాను) త. 0ంలకి 
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అ 
జా 


కాకక 


క ఫైల్‌ ఇ కా 


ప. 


(తాగ టం వలన పిల్లల కీ 
వెరుగుళూ ఉంటుంది. పృస్షిక 


టో. 6 న 


రునే 


కోకో పాలు, మాం మరియు 


పంచదారలతో తయాలరెన 
టోర్న్‌విటా రుచికరమెనది. 














(న 


కే 
రరర, 


క 


న కులకు కాటుకు తంటా 


ల. (గ 


పి నర! 
పవ 


జు, 


వాం 





త. 
అత రా కి చంంనా్తవందయడపాతలి ౨ఎయహణది.దశరభరాయుచెన్స 
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హా నో 


న కాం. 


అ 


| ల్ల షి లక 


కం; 


బహ న జన డక వ న 


నవ 


షా క్ష? 
లో 


కవత ల వక కంట తం 










అమ్మృతా౦ జన్‌ లిమ బెడ్‌ వారీ రం నటం. 
బీర శ కివి సరిచేస్తుంది. దాసికీత తోడ్పడుతుంది, 
న 


ల్‌ జ బాక్‌ ల స 
వీడవి ఆవోగంంగో. సంత్‌ షంగా ఉందుతుంది 






వాయుషు, ఆజీక్షం పళ్ళు వచ్చే నుమ 


ఓలి - 


ఇ టేవలాకాను అనాలి వణ నిను కమా 


అకిగో: టకై [6 


వ 5. 


తలనొప్పి, జలుబు, ఇతర వాధలను నిరపాయంగా చవ్వున పోగొడుతుంది 


బెణుకులు కండరాల నొప్పి, వళ్లునొప్పిి తలనొప్పి జలుబులూచవ్వున త గ్గాలంే 
అమృతొంజినం వాడండి. బాధగా వున్నచోట అమృకాంజనం రాయండి. త కణం నాధ 
మాయమవుతుంది. అమృకాంజనం చిన్న సీసాలలోన్లూూ అఆదాచెసే పెద్ద సీసాలలోనూ, 
తక్కువ ధరకి లఖించే చిన్న డబ్బాలలో నూకూడా దొరుకుతోంది. 

అమ్బృకాంబజనం 10 జొషధాలు కలిసినది, అమృకాంజన్‌ రిమిటెక్‌ 








నిర్చాత. తన్గూరెక్మేక్పే సమూ గా చద్యపత్తధం!: టిలలన్‌ బాబు: అ. 


నుక షూ తాతినే టే] చలిటు 'చిదాల్ల) శ్‌ ల్లీ డే 







నాలా 


మళతముకులో 5 వాళ ఏమనా జాప్సన కనే 


మ చప్ప 
'నా్వాణల్మా మాల్లో 


శో 
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న్‌! ఎీ న న స వై 

కాం: నే ద్చేరి టే. మచు రి వ్షాలతే 

మతాయి త (షత 5పతించ స ళాళతు మఎటటే 

నై యా తే 

శరియనవ కారణం వేండవ్‌ కుళు షప కో వతి 
మూ క్‌ 


యా 





ః ట్‌ ఆ కో క క్‌! స 
కొం డీలు, బారో నాన్‌ కాన్‌లు....ఇప్త 
క 
రకాలు, వలలు వీటిని వీడలేరు. 


ఒక్క్‌క్కమిఠాయి య౦దు ఫలరిస 


మ్యూ(టివ్‌ కన్చెసనరీ క 





క్‌ 
లపెనీ పే వేట్‌ లిమిటెడ్‌, పలమినేర్‌ రోడ్‌, చిత్తూము (ఆంజ) నే 
నా క్‌ ం 


అవన అణ సాల్‌... నననాననననినననననననిననినిననననననన్లై 


గ్‌ కీ! హీ. స క క న్‌ ష్‌ £ 
| 1) కు న్‌ య్‌ 
1 1 ్‌ గ క్ల టో కా జ , ీ న్‌ ఖ్‌ ఖే ( గ 
్న్‌ భా అంక ॥ గ్‌ శ్‌. 
౭ జ. నా 


|6 


( 








422 


టీ టీ ప ల్‌ 
గ క గ ల [1 ( 1 న! క్‌ కం 
జ్ర 





మూ పాత టెరులను 
క్రొ త్రవిగా చేయటకు = 
టివిఎస్‌ రిటెడింగ్‌ సర్విసు 
సుందరం ఇండ స% ట్రెవెట్‌ లిమిటెడ్‌ 


' వు దాసు 600006 





= కోయంటి లం - సికిందరాబాదు _ తిరునల్వేలి - 
- విశాఖవట్టుం *= మంగణకూరు - మధుళె 
కతత 51/1 13] 
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వజ కరా. జన్య 


లో 
క్‌ 


కవ రాల 
మదక =! ల 


జో 
ద 
జల ఇ. క్స్‌ శీ కకం నం 
న నం గి ఇ జ క్‌ అం మన 
క! క్‌ క న్‌. ః నీ క్యాన్‌ ఇ బక 


జ జ్‌! , ట్‌ ల కీ క్‌ వ స 


ఇంక లన గాడా జల వ క బ్‌ వల 
నత? లు అస్ట్రవెలేిం ం 





శే 
| 
॥ 











కి ట్‌ 





వటిట కా. 









నంస్థాపకుడు; నాగిరెధై 
నంచాలకుడు: "చ [క పా ఇథి" 


నా! 
స గట్ట 






ఈ నెల బేతాళకథ ("అసలు 
కారణం స! రచించినది '“వనుంధర,."" 

(పపంచం ధనమూలకమని పెద్రలు 
చెబుతారు. సమస్త నుఖాలూ దాని 
మీద ఆధారపడి ఉన్నాయి. ఉబ్బుగల 
వాడికి నంఫఘంలో ఆదరం ఉన్నది. 
వాడు దాన ధర్మాలు చేసి కీర్తి పతి 
షలు సంపాదించగలడు. ఆయితే డబ్బు 
అన్ని పాపాలకూ కూడా' మూలకార 
మవపుతున్నది. దానిపై అవిశ్వాసం 
కూడా చెరుపు చెయ్య గలదన్నది 
“ అసలుకారణం'"' నిరూపిస్తుంది. 











సంపుటి 538 డిసెంబర్‌? 3 సంచిక 6 





వానా జ 


న య్‌ ణా లట! ణి 
! | | వా కాత / 
| ( నా ఖా గ 
క య! లా స నాం న మ్‌ లే! | 
క్‌ శ క = // ప్‌ స్‌ గ 
కై /. గ న్‌ క్ష 
కక కా | ఇ 
వని. | క్‌ లా క! 


ల మె! న క ల . 
నుణ లి న. క్ష ట్‌ "క జ చ్‌ క. 

వు త్‌ అలా గ య న 
న ల? న! లె తం. గ్‌ 
క లు రాచ చ జల్‌ 


. 
1 
|| 
వనన ననన ననన క తానా ననన 
ము నాలా లా క మాలా యా నా 





గుణూః ఖలు గుణూ ఎవ 
న గుణా భూతహేతవః, 


ధనసంచయక రాణి 

ఖాగ్యాని పృథగేవ హి. 1! 
[నద్గుణాలు కేవలమూ నద్గుణాలే గాని, అవి ఐశ్వర్యం కలిగించవు. ధనం చేకూర్చు 
టానిక్‌ ఆదృష్టం అనేది వేరే ఉన్నది.] 

ఆత్మాయత్తే గుణ గ్రామే, 

నైర్లుణ్యం వచన్‌యతా, 

దైవాయ తేషు విక్తేషు 

పుంసాం కా నామ వాచ్యతా? , 
[ సద్గుణాలు న్వశ క్రితో సంపాదించుకునేవి. అవి లేకపోవటం తప్పు, వైవికంగాకలిగే 
డబ్బు లేకపోతే ఆందులో తప్పేమీ లేదు. | 

యస్యాస్తి విత్తం స నరః కులీనః, 

స పండిత, స్ప (శుతవాస్‌, విధిజ్ఞః, 

స వఏవవక్తా, స చ దర్శనీయః, 

సర్వే గుణాః కాంచన మాశయంతి. క్రి 
ఎవడి వద డబ్బు ఉంటుందో వాడే కులీనుడు, వాడే పండితుడు, వాడే కాస్త్రజ్ఞుడు, 
వాడే కర్తవ్యం తెలిసిన వాడు, వాడే మాటకారి, వాడే అందగాడు. సమస్త సద్గుణాలూ 


డబ్బు వెంట ఉం టాయి.) 


అాలనకకనానన? అలన. ల వురాల్లా జలా అలల నా న నాలా? న ఆ శకాలు. లు అలం కానాతాన... క్రైం అతా | ల్‌ త్‌ 











[ ఎరప్పురరాజు ఆబ్జాపించగా, సినానాయకుడు గురపురౌతుల్ని, కాల్బలాన్నీ వెంట 
బెట్టుకు పోయి్యి కొండ మీద వున్న న్వర్షాచారిని లొంగిపామ్మని హెచ్చరించాడు. 
నమరబాహు అనుచరులు, వీరప్పర సైనికుల మీదికి గురిచూసి ఈటెలను వినరారు. ఆందులో 
ఒకటి రంయయ్‌మంటూ వచ్చి వీరపుర సేనాని భుజంలో గుచ్చుకున్నది, తరవాత---) 


సమరబాహు అనుచరులు విసిరిన ఈశ శ (తువుల్ని హడలకొట్టాం. మనం లెక్కకు 
దెబ్బ తింటూనే వీరపురసేనాని ఒక చావు ఇరవై ఆరుగురమే అయిగా శ్యతువులు 
కేక పెట్టి గుురం మీది నుంచి కిందపడి ఈ దెబ్బతో మన బలాన్ని మరింత ఎక్కు 
పోయాడు, ఆ పడే సమయంలో అతడి వని అంచనా వేస్తారు. అలా జరిగితే వాళ్ళు 
భుజంలో గుచ్చుకుని వున్న ఈకలు జారి సాహసించి కొండ ఎక్క (ప్రయత్నం 
పక్కనపడింది. ఆతభఖ సైనికులు దూరంగా చేయరు,” అన్నాడు, 
తీసుకుపోయి, గాయానికి కట్టుకట్టారు. ఆ మాట వింటూనే సమరబాహు అను 
స్వర్ణాచారి, సనమరబాహు అనుచరులను చరు డొకడు, ““ ఆచార్య మహామం౦తీ! 
మెచ్చుకుంటూ, “ మొదటి దెబ్బకే మనం శటతువులు ఒక వేళ ' సాహసించి కొండ 





చందమామ] ( 











వక్‌ 


ఎక్కాలని చూశారో, మనం నియోగించిన 


ఆటవికులు వాళ్ళ మీదికి సింహాన్నీ, పులు 


లనూ పదిలి చీకాకు పరుస్తారు, అన్నాడు. 

స్వర్హాచారి. కొండ దిగువనున్న ఏరపుర 
సైనికుల కేసి చూశాడు. వాళ్ళల్లో ఇప్పుడు 
కొద్ది మంది మా[తమే గృురాల మీద 
వున్నారు. మిగతా వాళ్ళంతా గాయపడిన 
తమ_ సేనాని చుట్టూ చేరి అతడు బాధతో 
మూలుగుతూ, మధ్య మధ్య కొండ మీది 
కోటను పట్టుకు నేందుకు ఏం చేయాలన్న 
దాన్ని గురించి యిచ్చే ఆజ్ఞలను జాగత్తగా 
వింటున్నారు, 

సమరబాహు అనుచరుల్లో బాగా థైర్య 
శాలు లెన యిధ్రరు స్వర్హాచారి దగ్గిరకు 
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వచ్చి, '' ఆచార్యమహామంతతీ ! శ్మతువుల 


మీదికి దాడిచేయటానికి ఇదీ మంచి 


' సమయంలా కనిపిస్తున్నది. ఆజ్జయివ్వండి, 
, మేమంతా పోయి గుంపుగావున్న వాళ్ళ 


మీదపడి, మా ఈకులకు వాళ్ళను ఎరచేసి, 


మ వాళ్ళెక్కి వచ్చిన గు(ాలను పట్టుకుంటాం,” 
11 అన్నారు. 


సమరబాహు అనుచరుల థైర్యసాహ 


సాలు స్వర్హాచారికి ఆనందం కలిగించినా,- 


వాళ్ళు కొండ దిగిపోయి శత్రువుల మీద 
దాడి చేసామనటం మాతం వట్టి దుస్పాహ 


సంలా కనిపించింది. అతడు వాళ్ళతో, 
“* మీరు తొందర పడకండి. సంఖ్యలో 


శతువులు మనకన్న పదింతలున్నారు. 


మనం పొడి చేసేందుకు కొండదిగుతున్నట్టు 


చూడగానే వాళ్ళు క్షణాల మీద సర్వ 
సన్నద్ధులై మనను చుట్టుముట్టి హతమార్చ 
గలరు. మన ఒంకులన్నిటిన్‌ కొండ అవతల 
వున్న పల్లపు [పాంతంలో జాాగత్త పరిచారు 
గదా?" అన్నాడు. 

“" వాటన్నిటినీ ఒక చోట మందవేసి 
ఇద్దర్ని కాపలా పెటాం. ఇప్పుడు మీ ఆజ్ఞ 
ఏమిటి? శ్యతువులు మన ఈళకే, వడిశెల 
దెబ్బలకు అందనంత దూరంపోయి నిల 
బడ్డారు. వాళ ఎకగైతా, మనం ఇక్కడా, 
అంతేనా? '' అన్నారు సమరబాహు అను 
చరు లిద్రరూ. 


చందమామ 


వాళ్ళ మాటలకు స్వర్హాచారి నవ్వి, 
“' యుద్దం అప్పుడే ముగిసిపోయి౦దని 
(భమపడకండి. ఆ శతు సేనానాయకుడు 
గాయపడినంత మాతాన తిరిగి ఎళ్ళిపోతా 
డనుకుంటున్నారా? అలా చేస్తే వీరపురరాజు 
ఆతి పిరికిపందగా [పకటించి ఉరితీయిం 
చేస్తాడు, అన్నాడు. 

స్వర్హాచారి యిలా చెపుతూండగానె వీర 


పుర సైనికుల్లో కొందరు పరిగెత్తుకుంటూ 


పోయి గు(రా లెక్కారు. కాల్చ్బల సైనికులు 
ఈ బలు పెకెత్తి నిలబడి కొండపైకి చూడ 
సాగారు. అంతలో ఇద్దరు సైనికులు పట్టి 
ఎత్తి సేనానాయకుణ్ణ ఒక గ్నురం మీద 
కూర్చోబెట్టారు. నలుగురైదుగురు ఆశ్వికులు 
వెంటరాగా సేనాని గు(రాన్ని మెల్లిగా పరి 
గెత్తిస్తూ కొండ దిగువ భాగాన్ని పరీక్షించి 
చూడసాగాడు. 

శతుసేనాని వాలకం చూస్తూనే న్వర్షా 
చారికి అతడు కొండ ఎక్కేందుకు నులు 
వైన మార్గం కోసం వెతుకుతున్నట్టు ఆర్హమై 
పోయింది. అతడికి సమరబాహు అను 
చరులు లో జూ కొండ ఎక్కి దిగే చక్కని 
కాలిబాటను గుర్తించటం వ మంత కష్టం 
కాదు. స్వర్హాచారి, సమరబాహు అనుచరు 
అను మళ్ళీ వడిసెలలూ, ఈ కొలూ విసిరేం 
దుకు సిద్దంగా వుండమని హెచ్చరించి, 
ఒక అనుచరుళి వెంటబెట్టు కుని, ఆట 


చందమామ 


ముం | శసుతాుాడ 


| నమా. నన్‌ విట టు మ ఆయిలీ కటా మ్‌ 


వికులు సింహం, పులులతో వున్న చోటుకు 
వెళ్ళాడు. 

స్వర్హాచారిని చూన్తూనే ఆటవికులు 
సంతోషంగా లెచి నిలబడి, అతడికి దళాలు 
పెటారు. వాళ్ళ నాయకుడు స్వర్ష్హాచారితో, 
“మహారాజా! వీరపురంరాజు సైనికులకన్న 
మీ సైనికులే ఎక్కువ థైర్యవంతులూ, 
యుద్దాల్లో ఆరితేరినవాళ్ళలా కనిపిస్తు 
న్నారు. మొదటి దెబ్బక ఈక విసిరి 
శతు సేనానాయకుణ్ణు హతం చేశారు,"' 
అన్నాడు. 

'“వాడు చావలేదు, గాయపడ్డాడు, అంతే! 
ఈసార్తి శ్యతువులు కొండ దిగువున వుండి 
లొంగిపొమ్మని హెచ్చరికలు చేయటం 














కాకుండా, అసంపూర్తిగా వున్న కోటను 
పట్టుకునేందుకు కొండ ఎక్కి రాటో 
తున్నారు. వాళ్ళు పైకి వచ్చేందుకు 
యిక్కడున్న కాలిబాకే సులువైనది. మీరు 
అదను చూసి శత్రువుల మీదికి వదిలేందుకు 


సింహాన్నీ, రెండు పులులనూ తయారుగా ' 


పుంచారా?"' అని అడిగాడు స్వర్హాచారి. 
అటవికుల నాయకుడు, స్వర్షాచారిని 
కాలిబాట పక్కనే వున్న చిన్న గుహల 
దగ్గిరికి తీసుకుపోయాడు. సింహం బోను 
ఒక గుహ ముందు భాగాన వున్నది, వృలు 
లున్న బోనులూ అలాగే మరొక గుహ 
ముందున్నవి. ఆ బోనుల మీద ఇద్దరిద్దరు 
ఆటవికులు ఎక్కి కూర్చునివున్నారు. 
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స్వర్హాచారికి, ఆటవిక నాయకుడు తన. 


అనుచరులను చూపించి, "' చూశారా, 


' మహారాజా! వీరపుర వ 


లకు రాగానే మా వాళ్ళు బోనుల తలుప్ప 
లెత్తేస్సి, గుహ పైభాగానికి పారిపోతారు. 


1 ఆకలిగొని వున్న (కూరమృగాలు ఎదురుగా 


కాలిబాట మీద కనిపించే శతువుల మిదికి 
పోయి పడి చిల్చి చెండాడుతవి,"” అన్నాడు. 
“ అవి వాళ్ళ మీదికి పోయి పడనూ 
వచ్చు లేక బోనుల్లో నుంచి విముక్తి 
కలిగిందని కొండ దిగి అరణ్యంలోకి పారి 
పోనూ వచ్చు. వమైనా మీ (ప్రయత్నం మీరు 
చెయ్యండి, ఒక మాట, నేను మహారాజును ' 
కాదు; ఆయన మంతిని,. మీ సహాయానికి 
మా రాజు నుంచి తప్పక ఘనమైన (పతి 
వుంటుంది గుర్తుంచుకోండి," 
అన్నాడు స్వర్షాచారి, ప 
ఆటవికులతో మాట్లాడి 


ఫలం 


న్వర్ష్హాచారి, 


తిరిగి నమరబాహు అనుచరుల దగ్గిరకు 


వచ్చి కొండ దిగువకు చూశాడు. ఈ సారి 
వీరపుర సెనాని కొండమీది వాళ్ళను లొంగి 
పొమ్మని ఆజ్ఞాపించి లాభం లేదని [గహించి, 
కొండ మీది కోటను పట్టుకునేందుకు కొత్త 
పథక౦ వేశాడు. కాల్చ్బ్చల సైనికులు 
ముందుగా కాలిబాట వెంట కొండ ఎక్కటం 


[పారంభించారు. వాళ్ళల్లో కొందరి దగ్గిర 
విల్లంబులున్నవి, పెనుంచి నీమర బూోహు 


చందమామ 


అనుచరులు ఈ కునుగాని, వడిసెలతో 
రాళ్ళనుగాని విసిరినప్పుడల్లా, సైనికులు 
ఆగి, వాళ్ళకేసి బాణాలు కొడుతున్నారు. 

వీరప్పుర సైనికుల్లో కొందరు చచ్చినా, 
మిగతా వాళ్ళు కొండమీదికి చేరగలరనీ, 


అప్పుడు జరిగే బాహాబాహి యుద్దంలో తన 


వెంట వున్న ఇరవె ఆరు మందితో, అంత 


'సేనను ఓడించటం అసంభవమని స్వర్తా. తౌ నా 


చారి గుర్తించాడు. అతడు సమరబాహు 
అనుచరులతో, " మనం సాధ్యమెనంత 
మంది శత్రువులను చంపి యిక్కణుంచి 
అరణ్యంలోకి పారిపోవటం తప్ప మరో 
మార్గాంతరం లేదు. ముందుగా ఇద్దరు 
ముగ్గురు పోయి, పారిపోయేందుకు వీలుగా 
ఒంకులను సిధ్రపరచండి. ఇప్పటికే వాటి 


దగ్గిర మనవాళ్ళిద్ధరున్నారు,”' అని చెప్పాడు. 


ఈ లోపల వీరపుర మైనికులు బాణాలు 
వదులుతూ కాలి బాట వెంట కొండ ఎక్క 
సాగారు. సేనానాయకుడు మాతం కొండ 
దిగువున వుండి; గృురపు రౌతులకు వివో 
అజ్జలిసున్నాడు. వాళ్ళల్లో కొందరు కాల్బల 
సైనికులకు కొంచెం. వెనకగా కొండ 
ఎక్కసాగారు. 

““ఉష్షవీరుల్లారా! తెలివి తక్కువ 
కొట్ట వీరప్పుర సేనాని ఆశ్వకులు కొందర్ని 
కొండమీదికి పంపుతున్నాడు. మన ఒంకుల 
దళం యిక్కడ ' వున్నదనుకుంటున్నాడో 


చందమామ 





ఏమో | 
బాట మీదికి రాళ్ళు దొర్లించండి. మిగతా 
వాళ్ళు గురి చూసి వడిసెలలు _పయోగిం 
చండి! '”” అని ఆజ్ఞాపించాడు స్వర్హాచారి, 

సమరబాహు అనుచరుల్లో కొందరు పెద్ద 
పెద్ద రాళ్ళను నెట్టుకువచ్చి కాలి బాట 
వెంట పైకి వస్తున్న ఏరపుర మైనికుల కేసి 


దొర్హించారు. కాని, వాటిల్లో చాలా భాగ. 


దారిలో వున్న ఎత్తు పల్లాల్లో పడి లేస్తూ, 


గురి తప్పి మరో మార్గాన దొర్లుకుంటూ 
సమరబాహు అనుచరుల 


పోసాగి నై. 
(ప్రయత్నం విఫలం కావటం చూన్తున్న 
వీరపుర ఫైనికులు ఉత్సాహంగా కేకలు 


వేస్తూ, పైకి రాసాగారు. వాళ్ళను అను 


13. 
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మీలో కొందరు పెనుంచి కాలి 
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సైనికుల్లో హాహాకారాలు బయలుదేరి వై. 
హఠాత్తుగా వచ్చిన ఈ దాడిని ఎదుర్కునెం 
దుకు వాళ్ళు సిద్దంగా లేరు. వాళ్ళల్లో 
నలుగురైదుగురు సింహం, ప్పులుల పంజా 
దెబ్బలు తిని కింద పడిపోయారు. వాటికి 


రొ అందకుండా పారిపోవాలని చూసిన మరి 


బై 
ఖో ఖా, 
క్‌ 
క్‌ 






బాన న 


సరించి వస్తున్న ఆశ్వికులు కత్తులు దూసి 
మెకెత్తి పట్టుకుని, ఎరప్పర రాజుకు జయ 
ధ్వానాలు చేయసాగారు. 

అలాంటి ఉత్సాహ సమయంలో వాళ్ళు, 
ఆటవికులు పులులతో వున్న 
గుహల [పాంతాన్ని చేరారు, ఆటవికులు 
సింహం, పులులను వాళ్ళ మీదికి పదులు 
తారా లేక భయపడి, పారిజోతారా అన్న 
సంశయంలో కొట్టుమిట్టాడుతున్న స్వర్ధా 
చారికి హఠాత్తుగా సింహ గర్జన, పులుల 


సింహం, 


గాం[డింపూ వినిపించింది. మరుక్షణం 
సింహం, పులులూ బోనుల్లో నుంచి 


కుప్పించి బయిటికి దూకి అందుబాటులో 
వున్న వీరపుర సైనికుల మీద పడినై, 


[త 


తలకిందులుగా పడిపోయి 
 దొర్లసాగారు, 








కొందరు రాళ్ళ మీద కాళ్ళ పట్టు తప్పి 


కాండ కిందికి 


ఈ గందరగోళంలో సైనికుల వెనక 


వస్తున్న ఆశ్వికుల గు[రాలు బెదిరి, చప్పున 


వెనుదిరిగి పారిపోబటోయి, రౌతులతో పాటు 
కాళ్ళు జారి కిందపడి పల్లిటీ మీద పల్లిటి 
కొడుతూ కొండ దిగువకు పోయి పడిచై. 
కను మూసి తెరిచేంతలో జరిగిపోయిన 
ఈ దుస్పంఘటన చూసి, అసలే గాయం 
బాథలో వున్న వీరపుర సేనాని నిశ్చష్టుడై 
పోయాడు. అటవికులు వదిలిన సింహం, 
పులులూ యిక ఆ [పాంతాల తమకడ్డాచ్చె 
వాళ్ళెపరూ లేకపోవటంతో, రాళ్ళ మీంచి 
కుప్పించి దూకుతూ చేరువలో వున్న 
ఆరణ్యం కేసి పరిగెతినై. 

కొండ ఎక్కచూసిన సైనికుల్లోనూ, 


. అశ్వికుల్లోనూ కొంతమంది చావగా మిగి 


లిన వాళ్ళు కుంటుతూ, కొందరు ఒకళ్ళ 
నొకళ్ళు ఆసరాగా పట్టుకునీ కొండ పిగు 
వకు పోస్తాగారు. అది చూసిన సమరబాహు 


చందమామ 


అనుచరులు, స్వర్హాచారితో, య ఆచార్య మే 


మహామంత్ర! ఆజ్ఞ యివ్వండి. ఇప్పుడే 
దాడి చేసి ఆ గాయపడి పారిపోతున్న 


శ(తువులను ఈపెలతో పొడిచి చంపి '. 


పసాం,”' అన్నారు. 
స్వర్హాచారి వాళ భి మాటలు విన్నాడు గాని 


వెంటనే జవాబివ్వలేదు. తాను ఓడించిన 
శతు సైనికులు, కోట ముట్లడికి వచ్చిన 
వాళ్ళలో పదవ వంతు వుండరు. మిగిలిన 


వాళ్ళంతా మరోసారి చాడి చెయ్యటానికి వ. ! 


కొండ కింద సిద్ధంగానే వున్నారు. ఈ సారి 
దాడి వస్తే, 
వాళ్ళ మీద పడి చిందరవందర చేసేందుకు 
సింహంగాని, పులులుగాని లేవు... 

ఇప్పుడు కొండ దిగువున విరపుర సేనాని 
తన సెనికులనందర్నీ ఒక చోట చేర్చి 
ఏదో మాటాడుతున్నాడు. ఆశ్వికుల్లో కొందరు 
ఆ సరికే కొండ రెండవ తట్టున విమున్నదో 
చూసి వచ్చేందుకు పోయారు. న్వర్హాచారి, 
సమరబాహు అనుచరులకు "శ తువులను 
చూపుతూ, '' సాహసం వేరు, దుస్పాహసం 
వేరు! యుద్దంలో దుస్సాహసం పనికి 
రాదు. చూడండి, శ్యతుసేనాని మరొక 
సారి మన మీదికి దాడి వచ్చేందుకు తయా 
రవుతున్నాడు. ఈ సారి యిక్కడున్న 
కొద్ది మందిమీ ఆశ్వికుల్న, కాల్చ్బల సైని 
కుల్ని కూడా ఎదుర్కొని ద్వంద్వయుద్ధం 


చందమామ ' 





యిందాకటిలా హఠాత్తుగా 





1 
న్న [ వ ఎ / న. 
ఆజమరలనా న షే గ రా, క్ట కలా . - 
ర న ే ్హ 
కోట్‌ క (/ హ్‌ ల్‌ నా 
క్స్‌ లః జ్‌ 





చేయవలసి వస్తుంది. అంతమంది శతు 
వుల్ని జయించటం మనవల్ల కాదు. మనం 
వెంటనే యిక్కణ్ధించి పోయి, కొండపక్క 
పల్లపు [ప్రదేశంలో దాచిన మన జఒంకెల 
నెక్కి అరణ్యంలోకి పోదాం. అక్కడ 
క్షృతియయువకులూ, సమరబాహు మహా 
రాజు కూడా కనిపించవచ్చు, అన్నాడు. 

“సింహం, పులుల, బోనుల దగ్గిరున్న 
ఆటవికులే మైనట్టు? వాళ్ళు సాయం పస్తే, 
శ శువుల్ని జయించటం ఏమంత కష్టం. 
కాదు,” అన్నాడొక సమరబాహు అనుచరుడు. 

''వాళ్ళు శ్యతుబలం చూసి ఖీతిచెంది 
చల్లగా అరణ్యంలోకి పారిపోయి వుంటారు, 
మూక ఉమ్మడిగా శ తుబలగం మన 








మీదికి వచ్చి పడకముందే మనం కూడా 
అదే పని చెయ్యాలి, అన్నాడు స్వర్ష్హాచారి, 

“కానీ, అహాన మహామంథతి ! మనం 
పారిపోతే, శ్మతువు మనను పిరికివాళ ఖని 
అంటూ సమరబాహు అనుచరుడొకడు ఏమో 
చెప్పబోయేంతలో, ఒం కలను కావిలి కాసేం 
దుకు వెళ్ళిన వాళ్ళల్లో ఒకడు రొప్పుతూ 
స్వర్హాచారి దగ్గిరకు పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చి, 
“ ఆచార్య మహామంథతీ! అయిదుగురు 
శతు రౌతులు మన ఒంకులున్న చోటు 
తెలుసుకుని, మేం వెంటబడి తరమటోయేం 
తలో పారిపోయారు. ఈ సారి పాళ్ళు 
గురాల మీద పెద్ర ఎత్తున దాడి వస్తారని 
నా అనుమానం ! '" అన్నాడు. 

“ అనుమానం కాదు, వాళ్ళు చేయ 
జోయేదే' అది! వాళ్ళు మన ఒంటల్ని 
పట్టుకున్నారో, మనం ఎందుకూ కొరగాని 
వాళ్ళమైపోయి, వాళ్ళ చేతుల్లో బలిపశు వుల్లా 
చిక్కిపోతాం. అందరూ ఒం కులున్న చోటుకు 
బయలుదేరండి!” అంటూ స్వర్హాచారి 
ముందుండి దారితీశాడు. 


స్వర్హాచారీ, సమరబాహు అనుచరులూ 
మం కెలాన చోటుకుపోయి, వాటిపైన ఎక్కి 

పల్లపు[(పపదేశం నుంచి పైకి వచ్చేసరికి 
నుమారు రెండు వందల ల దూరంలో 
నలఖై యాఖై మంది వీరపుర ఆశ్వికులు 
కతులూ, ఈకులూ పెకెత్తి పట్టుకుని 
వాళ్ళకసే వస్తున్నారు. శ్యతువుల్ని ఎడా 
పెడా నరుకుతూ దారిచేనుకుని ముందుకు 
పోపటమే తప్ప, వెనుదిరిగి పల్లపు పదేశానికి 
పారిపోయే. ఆవకాశం లేదని స్వర్హాచారి 
తృటికాలంలో [గహించాడు. 

ఆ వెంటనే అతడు కత్తి పెకెత్తి, 
“ ఉష్ట్రుయోధుల్లారా! నా వెంట రండి. 
శ్యతువుల్ని కొండకోటదేవికి బలిపెడదాం ! 
సమరబాహు మహారాజుకూ, జై!” అంటూ 
ఒంకును ముందుకు దూకించాడు. 

ఆదే సమయంలో వీరపుర ఆశ్వికులు, 
“వీరసింహ మహారాజుకూ, జై!” అంటూ 


తమ గుశాలను అదిలించి, శరవేగంతో 
పచ్చి సమరబాహు అనుచరుల మీదపడ్డారు, 
--(ఇంకావుంది) 
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పట్టువదలని విక్రమార్కుడు చెటు వద్దకు 
తిరిగి వెళ్ళి, చెట్టుపై నుంచి శవాన్ని దించి 
భుజాన వేసుకుని, ఎప్పటిలాగే మౌనంగా 
శ్మశానం కేసి నడవసాగాడు. అప్పుడు శవం 
లోని బేతాళుడు, “' రాజా, నువు సంపన్ను 
డివి గనక ధనాశతో ఇలా [శమపడుతూ 
ఉండక పోవచ్చు. కాని ధనం చాలా 
పాపిష్టిది,. అది ఎంతటి స్పెహాన్నయినా 
విరోధంగా మార్చగలదు. ఇందుకు నిదర్శ 
నంగా నికు ఒక కథ చెబుతాను, [శమ 
తెలియకుండా విను," అంటూ అలా 
చెప్పసాగాడు: 

సాకేతపురంలో గోపుడు అనే ఒక పేద 
వాడుండేవాడు. వాడు అడవికి పోయి కక్రైలు 
కొట్టి జీవించేవాడు. ఒకనాడు వాడు కమైలు 
కొట్టటానికి అడవిలో ఒక (పాంతానికి వెళ్ళే 
సరికి, సమీపంలో ఎవరో మూలుగుతున్నట్టు 
వినపడింది. 


బోతాళ వధ 
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గోప్పడు వెళ్ళి చూసెసరికి ఒక గోతిలో 
ఎవరో పడిపోయి ఉన్నారు. గోపుడు ఆ మని 
షిని పైకి తీసి చూస్తే, అతను తన పారు 
గున ఉండే రామభ దుడు అనే సంపన్నుడు! 

'“నన్ను దొంగలు దోచి, చావగొట్టి 
ఈ గోతిలో పారేశారు. రెండు రోజులుగా 
ఇందులో పడి చచ్చిపోతూంటే నువు 
దేవుడిలా వచ్చి. కాపాడావు," అన్నాడు 
రామభ(దుడు, 

గోపుడు రామభ(దుఖ్హి మోనుకుని నగ 


... రానికి తిరిగి వచ్చి, అతని ఇంట చేర్చాడు. 
._ రామభ్యదుడు త్వరలోనే కోలుకుని, గోపుఖ్ణి 
పిలిపించి, ''నీిమేలు ఈ జన్మలో మరవ 
.. లేను, అంటూ కొంత డబ్బు ఇవ్వబోయాడు, 





కాని గోపుడు తీసుకోక, “' మనిషి మనిషికి 
సహాయపడటం ధర్మం. సహాయానికి ఖరీదు 
కట్టడం నా కిష్టం లేదు,” అన్నాడు. 

ఈ మాటకు రామభదుడు సంతో 
పించాడు. అది మొదలు వారిద్దరి మధ్యా 
మైతి పెరగసాగింది. 

గోపుడికి అప్పుడప్పుడూ ఉబ్బు ఇబ్బంది 
కలుగుతూ ఉండేది. మరెక్కడైనా అప్పులు 
చేసేవాడు గాని కరామభ్యదుణి ఎన్నడూ 
అడిగీవాడు కాడు. ఈ సంగతి పసిగట్టి 
నప్పుడు రామభదుడు బాధపడేవాడు, 
కాని అతని ఆర్థిక చిక్కులను గురించి 
మాట్లాడి, తాను థనవంతుడన్న విషయం 
ఆతనికి జ్ఞాపకం చెయ్యటానికి జంకవాడు. 

వాళ్ళు ఇలా (ప్రవర్తించటం చేత వారి 
మధ్య స్నే హం ' మరింత బలపడింది. 
ఆ నగరంలో చాలామంది వారిని ఆదర్శ 
స్నేహితులుగా చెప్పుకునేవారు, వాళ్ళిద్దరూ 
రోజూ కలునుకుని మాట్లాడుకోకుండా నిద 
పోలేకపోయేవారు, 

ఇలా చాలాకాలం జరిగింది. 

అకస్మాత్తుగా గోపుడి భార్యకు జబ్బు 
చేసింది. ఆమె వ్యాధిని కుదర్చడం 
మామూలు వైద్యులకు సాధ్యం కాలేదు, 

'' ఈ వ్యాధిని ఘన వైద్యుడు దేవశర్మ 
కుదర్చాలి గాని, మామూలు వాళ్ళు కుదర్చ 
లేరు," అన్నారు అందరూ. 


చందమామ 





గోప్పుడి గుంచెలో రాయి పడింది. ఆతను 
తన భార్య మీద ఆశ పదులుకున్నాడు, " 
ఎందుకంకే, దేపశర్మ పాషాణౌనికి కూడా 
(పాణం పోయగలడు గాని, అతడి హృదయం 
పాషాణం. ఆయన చేత వెద్యం చేయించు 
కోవాలంటే పరహాల సంచులు - కావాలి, 
గోపుడి పంటి వాళ్ళు పిలిస్తై దేవశర్మ 
పలక నైనా పలకడు, 

ఈ పరిస్థితి [గహించి రామభదుడు 
తానే స్వయంగా వళ్ళి దేవశర్మను పిలు 
చుకు వచ్చాడు. దేవశర్మ వచ్చి గోప్పుడి 
భార్యను పరీక్షించి, '' ఈ వ్యాధి నయమవు 
తుంది, భయంలేదు. ముషై రోజులు 
మందివ్వాలి. రోజుకు యాఖై వరహాలు 
ఇఖర్చవుతుంది,'' అన్నాడు. 


“ అలాగే వైద్యం చెయ్యండి,” అన్నాడు 
రామళభ (దుడు, 

వైద్యం నెల రోజుల పాటు జరిగింది, 
గోపుడి భార్య కోలుకున్నుది. వైద్యుడి కివ్వ 
వలసిన పదిహేను వరదల వరహాలూ 
రామభ(దుడు ఇచ్చాడు. 

తన భార్య బతికి బయట పడిందని 
గోపుడు ఒక పక్క సంతోషించినా, మరొక 
పక్క. స్నేహాన్ని సొమ్ము చేనుకున్నానే 
ఆని అమితంగా బాధపడ్డాడు. ఎలాగైనా 
ఈ బాకీ తీర్చుతానని గోప్పడు అంకే రామ. 
భ్మదుడూ మాట్లాడలేదు. 

ఈ బాధనుంచి విముక్త పొందటానిక 


గోపుడు ఎంత కష్టపడి అయినా నరే రామ 


భ(దుడి బాకీ తీర్చాలని నిశ్చయించు స 


లా 


[ న 








అయేపని కాదని [కమంగా తెలిసి వచ్చింది. 
కడుపు మాడ్చుకున్నా కూడా డబ్బుకూడ 


లేదు. పైపెచ్చు కక్స్టులు కొప్టేపని కష్ట 
= మయింది. పదిహేను వందలు కాదుగదా, 
పదిహేను వరహాలు కూడబెట్టటం కూడా 
అతనికి ఒకంతట సాధ్యపడేటట్టు కనిపించ 
లేదు: కాని అతను [ప్రయత్నం మానలేదు. 


డబ్బు కూడబెట్టటానికి తన భర్త పడే 


= పొట్టు చూసి అతని భార్య, “నీ బాధ 
. చూస్తే నాకు కడుపు తరుక్కు పోతున్నది. 
స్నేహితుల మని చెప్పుకుంటూ పూనుకు 
౧. తిరిగారు. 


పదిహేను వందల వరహాలు 


శే ఆ రామభదదుడుగారికి ఒక లఅలెక్కలోదా? 
క. వ 
గ + 





రక్తం ధారపోసినా మనం అంత సొమ్ము 
పుట్టించ లేమని ఆయనగారు ఎరగడా?' 
అంటూండేది. 

ఆమె ఇదేమాట ఇరుగు పారుగు అమ్మ 
లక్కలతో కూడా ఆంటూ వచ్చింది. 

భార్య రోజూ అనే మాటలు గోపుడికి 
[కమంగా నిజం అనిపించసాగాయి. తన 
అశక్తత తెలిసి వస్తున్న కొద్దీ అతనికి తన 
మిత్రుడి మీద కోపం రాసాగింది. తాను 
ఒకప్పుడు రామభ(దుడి ప్రాణాలు కాపాడిన 
వాడు. అందుకు రామభ్యదుడు మాటలలో 
తప్ప తన కృతజ్ఞత మరే విధంగానూ 
చూపించి ఉండలేదు. 

గోపుడు తన స్నెహితుఖ్ణై కలునుకోవటం 
బాగా తగ్గించాడు. రామభద్రుడు కనిపిస్తే 
గోపుడికి తన బాకీయే జ్ఞాపకం వస్తుంది, 
రామభ్యదుడికి కూడా సహజంగా అలాగే 
ఉంటుందని గోపుడు అనుకున్నాడు. 

గోపుడి భార్య ఇరుగు పొరుగుతో అన్న 
మాటలు రామభ(దుడి చెవినిపడ్డాయి. 
స్నేహాన్ని చెడగొట్టటంలో ఆనందం ఉన్న 
వాళ్ళు పనిపెట్టుకుని రామభ్మదుడి వద్దకు 
వచ్చి, గోపుడి భార్య అన్న మాటలు గోపుడే 


అన్నట్టుగా జతనితో చెప్పారు. మంచి, 


స్నేహం. చెడిపోతున్నదే అని బాధపడిన 
బుద్ధిమంతులు రామభ[దుడితో, “నీ బుకీ 
తీర్చటానికి గోపుడు నానాగథి తింటున్నాడు. 


చందమామ 


లు 
జా 


క్ట నుత న మ కేతన. 
మ .. క నటం)“. 
. లీ డా. 








నువు చూస్తూ ఊరుకోవడ౦ ఎంత 
మాత్రమూ భావ్యంకాదు, '' అన్నారు. 

గోపుడి మూలంగా తాను నలుగురి చేతా 
అలాటి మాటలు పడడం రామభ(దుడికి 
బాధ అనిపించి, గోపుడి మీద చాలా కోపం 
వచ్చింది. తాను తన బాకీ తిర్చమని గోపుఖ్ణి 
ఏనాడూ వత్తిడి చెయ్యలేదు. గోపుడే తనం 
తట తాను బాకీ తీర్చుతానన్నాడు. అవసరం 
లేదు లెమ్మంటే అతను ఏం నొచ్చు 
కుంటాడో అని తాను ఏమీ అనక ఊరు 
కున్నాడు. '"నేనున్‌ీ రుణం తీర్చలేను,” 
అని గోపుడో అన్నట్టుంకే తను కాదనే 
వాడా? ఆ మాట అనకపోగా తస మీద 
దుష్ప్రచారం కూడా ప్రారంభించాడు 
గోపుడు. 

రామభ(దుడికి గోపుడి మీద పూర్తిగా 
మనసు విరిగిపోయింది. ఉభయళా ఒకరి 
మీద ఒకరికి దురభ్నిపాయాలు పెరిగిపోయి 
చివరకు ఇద్దరూ బద్ద శ(త్రువులైపోయారు, 

బేతాలుడు ఈ కథ చెప్పి, “' రాజా, 
గోపుడికీ, రామభ్యదుడికీ మధ్య ఉండిన 





॥ కె! 


గాఢ స్నేహం చెడిపోవటానికి ఆసలు 
కారణం వీది? గోపుడి దారిద్యమా, అతని 
భార్య అవివేకమా? రామభదుడి తొందర 
పాటా, లేక డబ్బా? దీనికి సమాధానం 
తెలిసి కూడా చెప్పకపోయావో నీతలపగిలి 


పోతుంది," అన్నాడు. 

దానికి విక్రమార్కుడు, 
శ తుత్వంగా పరిణమించటానికి ఇవేవీ 
కారణాలు కావు. మొదటినుంచీ వారి 
స్నేహం మధ్య డబ్బు ఆవరోధథంగానే 
ఉంటూ వచ్చింది. 


బలంగా ఉన్నది. అందుకే హ్‌ తమ 


స్నేహాన్ని డబ్బుతో [ప్రమేయం లేకుండా 
పెంపాందించుకున్నారు. వారిది నిజమైన 
స్నేహమే అయితే డబ్బు ఆస్నేహానికి 


“వారిస్ప్నేహం 


డబ్బు స్నేహాన్ని 
ధ్వంసం చేస్తుందన్న నమ్మకం ఇద్దరిలోనూ 








ఏ రూపంలోనూ అడ్డు వచ్చేది శాదు,..” 


అన్నాడు. 


రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ 


గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై, 
తిరిగి చెక్షుక్కాడు. 





(కల్పితం 





నిగహా శిన్ముగహాలు 


కక ఊళ్ళో ఒక విద్వాంనుడు ఉండే వాడు. ఆ చుట్టుపక్కల ఎవరికి ఎలాటి కొస్త్ర 


నంచేహం పచ్చినా ఆయన వద్దకు వచ్చి తీర్చుకు పోయేవారు, 


ఆలాంటి ఉద్దండ కాస్త్రవేత్త పరమ దర్శిదుడు, ఒక పూటకు భోజనం ఉంటే మరో 
పూట ఉండేదికాదు. ఈ ఘోర పరిస్థితి గమనించి ఆ ఊళ్ళొని ప్రముఖుడు ఒకడు, 
ఆ విద్వాంనుడి దారి,ద్య బాధ కొాలగిందాలనే ఉద్దేశంతో రాజుగారి దగ్గిర ఆ విద్వాంనుణ్ణి 


గురించి చెప్పి, “ ఆలాంటి ఘన విద్వాంనుడు దారి[ద్యంలో ముణిగి తేలుతూ ఉండటం = 


- తమ పరిపాలనకే కళంకం,” ఆన్నాడు, 


రాజు ఆ (పముఖుడి మాటను లక్షృపెట్టి, తన భటుల కిచ్చి ఒక బంగారు నాణాల 
మూటను విద్వాంనుడి ఇంటికి పంపాడు. మీ విద్వత్తు గురించి విని 5 
ఈ కానుక పంపారు,” అన్నారు భటులు, 





రాజుగారి దయకు పాతుణ్ణి కావటానికి నేనేమీ చెయ్యులేదే! ఈ కానుకను రాజు 


గారికి తిరిగీ ఇచ్చెయ్యండి,”' ఆన్నాడు విద్వాంనుడు భటులతో. 
తరవాత విద్వాంనుఖ్ణి ఆయన భార్య తిట్రి, ఆది ఏం పని ఆని ఆడిగింది. 


* ఎవరి మాటలో విని రాజు నాకు కానుక పంపొడు. మరో రోజు ఇంకెవరో 
"నా పెన తప్పుడు మాటలు చెబుతారు. ఆప్పుడు రాజునాతల తీయించవచ్చునూ గద? 
రాజులు న్మిగహాన్నుగహ నమర్హులు,” అన్నాడు విద్వాంనుడు. 











ఒక [గామంలో ఇద్దరు అన్నదమ్ములుండే 
వారు. వాళ్ళు నిరుశే పేదలు. అన్న శరీర 
[శమ ఎంతయినా చేయగలడు గాని, వమంత 
కెలివిగలవాడు కాడు. తమ్ముడికి రాని పని 
అంటూ లేదు. వాడు చాలా చురుకై నవాడు. 

బళుకుతెరువు కోసం వాళ్లు తమ (గ్రామం 
విడిచి పెట్టి రాజధానికి చేరుకున్నారు. 
మర్చాడు. రాజుగారి వద్దకు, వెళ్ళి పని 


గ. అడుగుతానని అన్న పెందలాడే బయలు 


దేరాడు. 

““సాయంకాలాని కల్లా తిరిగిరా'" అని 
తమ్ముడు అన్నను హెచ్చరించాడు. 

అన్న వెళ్ళసరికి రాజుగారు ఉద్యానంలో 


పచార్లు చేస్తున్నాడు. ఆయన అన్నను 
చూసి, '“ఎవరునువు? నీకు ఏం కావాలి?” 
అని అడిగాడు. 


అస్పు చేతులు జోడించి, “మహారాజా, 
నేనూ నా తన్మారూూ నకం సత్యను 








పని కోసం ఇక్కడికి వచ్చాం. ఏమైనా పని 
ఇప్పిస్తే మీ పేరు చెప్పుకుని బతుకుతాం," 
అన్నాడు, 
“నీకు పని ఇస్తాను గాని, బాధ్యతతో 
చెయ్యుగలవా ? “ అని రాజు అడిగాడు. 
“తప్పక చేస్తాను. మహారాజా,'' అన్నాడు 
అన్న. 
రాజు అతన్ని మందిరానికి తీనుకుపోయి, 1 
ముచ్చమైన తెల్ల మేకపిల్లను చూపించి, / 
"దీన్ని పీనుకుపోయి. అడవి అంతా తిప్పి, 


సూర్యా స్తమానం అయేలోపున తెచ్చి నాకు 
అప్పుగించాలి. ఒకటి గుర్తుంచుకో; తూర్పున 
ఉన్న గుట్టను మాతం దాటవద్ధు. నేను 


చెప్పినట్టు ఆక్షరాలా చెయ్యకపోతే తీ వంగా 
నక్షిసాను, అన్నాడు, 

అన్నిటికీ తల ఆడించి, రాజుగారి మేక 
పిల్లను ఒక చంకనా, ఆయన ఇప్పించిన 
ఆహారం మూటను మరొక 


చంకనా పెట్టు 





స 1 
టక! 


(| ఫి 


1... 


_ కుని, అన్న అడవికి వెళ్ళాడు. అడవిలో 
... దింపగానే మేకపిల్ల పరమానందం చెంది 
నట్టుగా పరుగులు తీసింది. అన్న కూడా 

దాని వెనకనే పరుగులు తీశాడు. ఇలా 
... పరుగులు తీస్తూ వాళ్ళు అడవిలో చాలా 
దూరం వెళ్ళిపోయారు. 

మధ్యాహ్నం వేళ అన్న ఆహారం 
తింటుం పే, వాడితోపాటు మేకపిల్ల కూడా 
ఆ ఆహారమే తిన్నది. తరవాత వాళ్ళు మళ్ళీ 
_ అరణ్యంలో సంచారం (ప్రారంభించి, 
' . అనుకోకుండానే తూర్చున ఉన్న గుట్ట 
దగ్గిరికి చేరారు. 

ఆ గుట అంతటా పళ్ళచెట్లున్నాయి. 
వాటినిండా పళ్ళున్నాయి, 














రాజుగారి హెచ్చరిక మరిచిపోయి అన్న 
జిహ్వుచాపల్య౦ కొద్ద గుట్ట ఎక్కి చాలా 
రకాల పళ్ళు కోసుకు తిన్నాడు. వాడు తిన్న 
తే నెపళ్ళరసం చేతుల నిండా అంటుకుని, 
వాటిని కడుక్కోవలిసి వచ్చింది. సమీపంలో 
ఎక్కడా నిరు కనిపించలేదు. 

కాని, అన్నకు గుట్ట అవతల ఒక కుటీరం 
కనిపించింది. అతను మేకపిల్లను ఎత్తుకుని 
కుటీరం కేసి పోబోతూ ఉంకు, మేక 
పిల్ల అరుస్తూ, గిలగిలా తన్నుకున్నది. కాని 
మందబుద్ధి కావటం చేత అతను దాని 
భావం (గహించక, కుటిరం పద్దకు వెళ్ళాడు, 

ఆఅ కుటరం ముందు ఒక భయంకరా 
కారుడు కూర్చుని ఉన్నాడు. వాడి నెత్తి 
బోడిగా ఉన్హుది. కళ్ళు గాజు కళ్ళలాగా 
ఉన్నాయి. వాడికి జానెడు గడ్డం ఉన్నది. 
వాడి పక్కన పచ్చి మేకమాంసం 
ముక్కలూ, వాటిని గుచ్చి కాల్చటానికి ఒక 
ఇనప ఊచా ఉన్నాయి. వాడు కుంపటి 

జేసే [ప్రయత్నంలో ఉన్నాడు. 

వాడు అన్నను చూసి, “కారా కు రాడా! 
కాస్త కుంపటి రాజేసిపో,” అన్నాడు. 

“ నేను చీకటి పడేలోపల తిరిగి పోవాలి, 
నిళ్ళు దొరుకుతాయేమోనని వచ్చాను,” 
అన్నాడు అన్న. మెకపిల్ల మాతం గొంతు 
చించుకుని అరుస్తూ, కాళ్ళు విపరీతంగా 
తన్నుకుంటున్నది. 


చందనూమ 





వ. 


ఆ భయంకరాకాడు లేచివచ్చి, మేకపిల్ల 
చెప్పలు మెలేసి, “ఇంకా నీ పాగరు తగ్గ 
లేదుకు?'' అని, అన్నతో, '“* ఈ మేకపిల్లకు 
చాలా పొగరు. ఆది నీ మాట వినదు. 
దాన్ని ఆ కొట్టంలో పడేసి, తలుపు మూసి, 
నువు కుంపటి రాజెయ్యి. నేను నీకు నీళ్ళు 
తెచ్చి ఇస్తాను, అని అన్నకు ఒక కొట్టం 
చూపించి, కుటిరంలోకి వెళ్ళిపోయాడు. 

అన్న విధిలేక మేకపిల్లను కొట్టంలో 
మూసి పెట్టి కుంపటి అంటించటానికి 


కూర్చున్నాడు. వాడికి ఆ పని చేతకాలేదు. 


అది అంటుకునే సరికి చీకటిపడింది. 


అప్పటికి వికారాకారుడు చెంబుతో నీళ్ళు 
తెచ్చాడు. | 


అస్న గబగబా తన చేతులు కడిగేను 
కుని, మెకపిల్లను తీనుకుని వెళ్ళిపోదామని 
కొట్టుం తలుపు తెరిచేసరికి, లోపల మేకపిల్ల 


“లేదు. వికారాకారం గల ఒక ఆడమనిషి 


ఉన్నది. ఆ మనిషిని చూస్తూనే అన్న 
వెదిరిపోయి, "బాబోయ్‌, భూతం!” 
అంటూ కాలిసత్తువ కొద్దీ పరుగుతీశాడు. 
వాడు పొద్రుపోయి రాజుగారిని కలును 
కుని, జరిగినదంతా చెప్పి, “అది మామూలు 
మేకపిల్ల కాదు, మహారాజా! భూతం 
అన్నాడు. 
ఆంతా విని రాజు ఉగుడై, “ఈ [దోహిని 
తీనుకుపోయి, చీకటికొట్లో పారెయ్యండి,"' 


చందమామ 
కా ఎ 








అని భటులను ఆజ్ఞాపించాడు. వాళ్ళు 


ఆ (ప్రకారమే అన్నను తీసుకుపోయి చీకటి 
కొట్టులో బంధించారు. 

చీకటిపడి ఎంతో సెపైనా తన అన్న 
తిరిగి రాకపోయే సరికి తమ్ముడు అదుర్హా 
పడి రాజుగారి వద్రకు వెళ్ళాడు. ఈ మనిషి | 
ఆ అన్నకు తమ్ముడేనని తెలిసి రాజు అతని 
పెన కూడా మండిపడ్డాడు. 

రాజుగారి తిట్లన్ని భరించ, తమ్ముడు 
రాజుగారిని జరిగినబేమిటో అడిగి తెలును 
కుని, “మహారాజా, ఇందులో నాకు స్పష్టం. 
కాని రహన్యం ఏదో ఉన్నది. ఆది తమరు 
నాకు చెప్పినట్టయితే నేను ఆ వికారాకారుడి = 
నుంచి మేకపిల్లను తెచ్చి, తమకు అప్ప... వ 





న క్‌ 
ము న 
థి 


| మై తలా! 
“గించి, మా అన్నను విడిపించుకుంటాను,"" 
న అన్నాడు. 

వాడు మాట్లాడే. తీరు చూస్తే వాడు 
సమర్థత గలవాడని రాజుకు అసిపించింది, 
._ ఆయన అతన్ని తన రహస్య మందిరంలోకి 
_ తీసుకుపోయి అ మేకపిల్ల వృతాంతం 
అంతా చెప్పాడు. 

రాజుకు లేక లేక ఒక ఆడపిల్ల కలిగింది, 
_ ఆయన ఆ పిల్లను కొడుకులాగే పెంచాడు. 
ఆమెకు వేట అన్నా, అరణ్యం అన్నా 
._ అమితమెన ఇష్టం. రాజుతో కలిసి తరచుగా 
_ వేటకు వెళ్ళేది. 
ఒకరోజు రాజూ, రాజకుమార్తే వేటా 
డుతూ తమ పరివారాన్ని దాటి చాలా 








ముందుకు వెళ్ళి, తూర్చున ఊన్న గుట్ట 
దాటారు. అక్కడ ఒక కుటిరం కన 
బడింది. అందులో నివసిస్తున్న వాళ్ళ 
దగ్గిర మంచినీళ్ళు దొరుకుతాయేమో నని 
ఆ కుటీరానికి వెళ్ళారు. 

కుటీరం వెలపల ఒక వికారాకారుడు 
కూర్చుని, ఒక చువ్వకు మకమాంసం 
ముక్కలు గుచ్చి, కాల్చుకు తింటున్నాడు. 
రాజకుమార్తెైకు వాళ్ళు, మేకమాంసాన్నీ 
చూడగానే వాంతి వచ్చినట్టయింది, ఆమెకు 
మేకమాంస మంకీ అసహ్యం. 

" ఇక్కడ మంచినిరు దొరుకుతుందా ?"' 
ఆని రాజు ఆ మనిషిని అడిగాడు. 

ఆ మనిషి మాట్లాడకుండా తల ఎత్తి 
ఇద్దరినీ చూసి, లోపలికివెళ్ళి నిరు తెచ్చి, 
“ఈ పిల్ల నీ కూతురా? చక్కని చుక్క! 
నా. కిచ్చెయ్యి,.'' అని రాజుతో అన్నాడు. 

రాజు చరున కత్తి దూశాడు. 

'' అసహ్యమైన మేక మాంసం తినే 
వికారివి! నికు నేను కావాలా?" అన్నది 
రాజకుమా త్త. 

ఆ మాటలకు వాడి గాజు కళ్ళు ఎర 
బడ్డాయి. వాడు మేకమాంసానికి గుచ్చే 
ఊచ తీసి, రాజకుమార్తెను నెత్తిమీద కాకి, 
“* మేకమాంసం అంకే ఆసహ్య మైనందుకు 
పగలంతా .మేకపిల్లగా ఉండి, నన్ను వికారి 
అన్నందుకు రాతి అంతా నాకన్న 


చందమామ 








వికారంగా - ఉండు! '" అన్నాడు గడం 
దువ్వుకుంటూ. 

వాడు మంతగాడు. రాజకుమార్తె 
అప్పటి కప్పుడే మెకపిల్లగా మారిపోయింది. 
ఆది మొదలు ఆమె పగలు మేకపిల్లగానూ, 
రాతి భయంకరమైన భూతకిగానూ 
ఉంటూ వచ్చింది, రాత్రివేళ ఆమె 
ఎవరికీ కనబడకుండా రాజు ఎంతో జాగత్త క్‌ 
పడ్డాడు. అప్పటికే యుక్త వయను వచ్చిన ౮ 
రాజకుమా ర్లైకు వివాహం కావటం అసం 
భవం చేశాడు మాయదారి మాం(తికుడు. 
వాడి శక్తులన్నీ వాడి గడ్డంలోనూ, ఇనుప 
ఊచలోనూ ఉన్నాయి, 

తమ్ముడు ఈ కథ అంతా రాజు నుంచి 
విని దీర్షంగా ఆలోచించి, ''రాజకుమార్తెకు సహా ఆగి, '"“మామా, మాంనం కంపు గొడు 
ఈ రాతి ఏ (ప్రమాదమూ రాదు. ఆమె తున్నది,” అన్నాడు. 

మనిషి ఠూపంలో ఉంటుంది, తెల్లవారే “రారా, అల్లుడూ! ఎక్కడో మంచి 
లోపున ఆమెను వికారాకారుళ్టుంచి మేకను సంపాదించావే?' అన్నాడు 
రక్షంచకపోతే [పమాదం. నాకు తమరు మంతగాడు. 
అంత గు గిలమూ, ఒక బలిసినమేకా “నీ కోసమే. నీకు మేకలంకు మహా 
ఇప్బించండి,'' అన్నాడు రాజుతో. రుచిగద!'' అన్నాడు తమ్ముడు. 

_ కాజు అలాగే చేశాడు. తమ్ముడు వాటిని “అయితే ఆలస్యం దేనికీ? కొయ్యి. 
తీసుకుని ఆ ర్మాతే బయలుదేరి తూర్పు ఈ మాంసం చప్పగా ఉంది. సంకరజాతి 
గట్టు అవతలికి వెళ్ళాడు. మేక కామాలు! '" అన్నాడు మంతగాడు. 

మ౦ంతతగాడు కుటీరం ముందు '“' అదే పొరపాటు. ఏ మేక మాంసమైనా 
కూర్చుని, ఒక చేత్తో మాంసం కాల్చుతూ, రుచే. నికు కాల్చటం చేతగాక మాడ్చేన్తు 
రెండో చేతో తాగుతూ మహదానందంలో న్నావు. ఇంక రుచేం ఉంటుంది? నేను 





చందమామ 
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 శాల్చి చూపిస్తాను, చూడు,” అన్నాడు 
తమ్ముడు. 
అయితే నువు కాల్చి చూపించు. నేను 


కూచుంటా ! '' ఆంటూ మంతగాడు ఊచను 


_ తమ్ముడి కిచ్చి, తాను ఎడంగా కూర్చున్నాడు. 





తమ్ముడు ఆ ఊచకు ఒక పచ్చిమాంసం 
ముక్క గుచ్చి కాల్చసాగాడు. కొద్ది సేపట్లో 
అది మంచి వాసన కొట్టసాగింది. 

ల్‌ అల్లుడా, నిజంగా వంట తెలిసిన వాడివి 
నువు. వాసన అలా ఉండాలి. ఆ ముక్క 


ఇ ఇట్లా పారెయ్యి, క్‌ అన్నాడు మంతగాడు. 


న ““కొందరపడకు. ఇంకా కొంచెం కాలాలి. 
వాసన బాగుంకే దగ్గిరికి వచ్చి పాసన 


చూడు," అన్నాడు తమ్ముడు. 


మం(తగాడు దగ్గిరికి వచ్చి, కుంపటి 
మీద ముఖం పెట్టి, కళ్ళు మూనుకుని 
ఆనందంతో వాసన. గట్టిగా పీల్చాడు. అదే 
కణంలో తమ్ముడు నిప్పులో ఇంత గుగ్గిలం 


య. చల్లాడు. భగ్గున మంట లేచి, మంథతగాడి 


_ గడ్డం కాస్తా కాలిపోయింది. మరుక్షణం 


తమ్ముడు వాడి నెత్తిన ఊచతో కొట్టి, 


“మేకగా మారి నీ దారిన నువు పో!” 


= అన్నాడు. 


ఎంటనే మంతగాడు మేకపోతుగా మారి, 
ఆరుచుకుంటూ అరణ్యంలోకి వెళ్ళి 
పోయాడు. 

మం(తగాడి శక్తులు పోగానే రాజకుమా 
ర్రెకు మామూలు రూపం వచ్చేసింది. ఆమె 
అతనికి తన కృతజ్ఞత చెప్పుకున్నది. 

తమ్ముడు మంతగాడి ఊచ కుటిరంలో 
పారేసి, కుటిరానికి నిష్పుపెట్టి, రాజకుమా 
ర్తెను తీనుకుని తెల్లవారే సమయానికి 
రాజభవనానికి తిరిగి వచ్చాడు. 

ఎంతోకాలానికి తన కుమార్తెను యథా 
రూపంలో చూసిన రాజు ఆనందబాష్పాలు 
రాల్పాడు. తనను తిరిగి మామూలు మనసి 
షిని చేసిన వాళ్ల పెళ్ళాడతానని రాజు 
కుమార్తె ఏనాడో నిశృ్చయించుకున్లుది. ఆమె 
కోరిక (ప్రకారం రాజు ఆమెను తమ్ముడి 
కిచ్చి పెళ్ళి చేసి, తన అనంతరం అతనే 
రాజు అవుతాడని (పకటించాడు. అన్న 
తమ్ముడి వెంటనే ఉండిపోయాడు. 








ఓక ఊళ్ళో రంగయ్యా, రత్తమ్మా అనే 
దంపతులు ఉండేవారు. వాళ్ళకు ఎంత 
చిన్న విషయం మీదా ఏకాభిప్రాయం 
ఉండేది కాదు, అస్తమానమూ పోట్లాడు 
కుంటూ ఉండేవారు. వాళ్ళ కీచులాటలకు 
కారణాలు వింటే ఊళ్ళొ వాళ్ళకు ఆశ్చ 
ర్యంగా ఉండేది. (పతి స్వల్ప విషయానిక్తీ 
పోట్లాడుకో 'వద్దని ఇరుగు పొరుగు వాళ్ళు 
వాళ్ళకు. ఎంతో చెప్పి చూశారు, కాని 
లాభం లేకపోయింది. 

వాళ్ళకు లేక లేక రాము డని ఒక 
కొడుకు పుటాడు. వాడం'కే ఇద్దరికీ" వంచ 
(ప్రాణాలు. ఆ కారణం చేతనైనా వాళ్ళ 
మధ్య పోట్లాటలు తగ్గలేదు, ఛాముడు 
జరిగి పద్ద అవుతున్న కొప్ట, వాడికి తన 
తల్లి దండుల కీచులాటలు బొత్తిగా నచ్చ 
కుండా పోయాయి. వాళ్ళను గురించి 
చెప్పుకుని ఊళ్ళో వాళ్ళు నవ్వటం విని 


వాడు సహించలేకపోయేవాడు, వాళ్ళను 
ఏ'పిధంగా మార్చాలో వాడికి తెలియలేదు. 


పన్నెండేళ్ళ వయనులో వాడికి ఇదొక 
తీరసా విచారంగా తయారయింది. వాడు 
పశువులను మేతకు తోలుకుపోయి, అక్కడ = 


కూడా ఈ విషయమే ఆలోచిస్తూ విచారంగా 
కూర్చుని ఉన్నాడు. 


ఆ సమయంలో వాళ్ళ ఊరి భూత 
వైద్యుడు అటుగా వచ్చి, “వంరా, బాబూ, 


విచారంగా ఉన్నావు?" అని అడిగాడు. 
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రాముడు తన తల్లిదం[డుల పోట్లాటలను 
గురించి ఆ భూత వెద్యుడికి చెప్పి, 


న్నంత కాలమూ నాకు ఈ విచారం. 


ఉండేదే," అన్నాడు. 

“నాయనా, 
దం(డులను మారిస్తై 
దానికి ఒక అపాభుం చెబుతాను, 





దిగులుపడకు. నీ తల్లి. 
నువే మార్చాలి. 


సిహెచ్‌. వెంకటవిజయకు మార్‌ 0౬. 








జ 1 శీ కాతాశ్ర లోట బ్‌ వా 
క్ష్‌ ఇ 5 కా కాం + 


చెప్పినట్టు చెయ్యి," అంటూ భూత వైద్యుడు 
 శాముడికి ఏదో చెప్పి, ఇంటికి వెళ్లిపోయాడు. 


ఆ సాయం[తం' పశువులను తోలుకుని 
ఇంటకి వస్తూనే రాముడు తల్లితో, “అమ్మా, 


నా చాక్కా ఉతికి ఆరెయ్యమని పొద్దున 
చెప్పానా లేదా? నీకు ఇంత మతిమరుపెం? 
నీకో కొడుకు ఉన్న సంగతి కూడా జ్ఞాపకం 
. ఉంటున్నట్టు లేదే?” అంటూ ఇంతెత్తున 





|. ఎగిరిపడ్డాడు. 


వాడి (ప్రవర్తన చూసి రత్తమ్మ నిర్హాంత 


పోయింది. ఎన్నడూ తనను పల్లెత్తు మాట 


స్‌ 'శాలేదు. 


1. 
ఖల ' 


న క 
ః్‌ న! 
| 
న 


ల అనని. కొడుకు ఏదో పూనినట్టుగా ఎందు 





"కిలా ఎగిరి వకు ఆమెకు అర్థం 
మెగా వాడన్న మాట స్తే; అబద్ధం ! 


వాడు తనను చొక్కా ఉతకమనలేదు, 
వాడిలో ఈ మార్చుకు కారణం మలేద్‌ో 
ఆయి ఉంటుందనుకుని ఆమె సరుకులు 
తీసుకురావటానికి అంగడిక వెళ్ళింది. 

కొంతసేపటికి రంగయ్య జాలం నుంచి 
తిరిగివచ్చి, మూతి ముడుచుకు కూర్చున్న 
కొడుకును చూసి, “'' ఏంరా? ఐబమిటి ఆలా 
ఉన్నావు? ఒంట్లో బాగాలేదా?'" అని 
అడిగాడు. 

“ బాగాలేకేం? నలుగురి మధా ఫ్ర తలెత్తుకు 
తిరగటమంళకే కష్టంగా ఉంది!" అన్నాడు 
రాముడు, 

“నీ కొచ్చిన తలవంప్పలేమిటి? అని 
తం(డి మళ్ళి అడిగాడు. 

“మంచి బట్టలు లేవు. ఎండలోనూ, 
వానలోనూ ఉత్త కాళ్ళతోనే తిరగాలి. 
చెప్పులు లేవు. ఒక్కగానొక్క కొడుకును 
అలాగేనా చూసేది?" అని రాముడు 
విసుక్కున్నాడు. 

ఈ మాటలు విని రంగయ్య వెలవెల 
పోయాడు. రాముడు నోరు తెరిచి ఎన్నడూ 
ఏదీ అడిగి ఎరగడు, తండితో ఎన్నడూ 
ఇలా నిషఘ్టరంగా మాట్లాడి కూడా ఎరగడు, 

ఇంతలో వరుకులు కొని రత్తమ్మ ఇల్లు 
చేరింది. తండి కొడుకుల సంభాషణ జ: 
విన్నది. తండితో కూడా వాడు మామూలుగా 
లేడు. ఆరాతి భోజనాల దగ్గిర కూడా - 


చందమామ 





చాడు. స్‌ భూత పైద్యుడ] సలహా అమలు 
చేస్తున్నాడు. వారం రోజులు గడిచాయి. 
శాముడు మూమూలు మనిషి కాలేదు, 

రత్తమ్మ తన భర్తతో, “వీడికి విదో 
గాలి తగిలినట్టుంది. మంతం వేయింతాం,'' 
అన్నది. 

“' మంతం వెయ్యుట౦ విమిటి ? 
మందిప్పించాలి,'' అన్నాడు రంగయ్య. 

ఈ జబ్బుకు మందెవడిస్తాడు ? భూత 
. వైద్యుడైతే మంతం వేసి క్షణంలో దయ్యాన్ని 
వదిలిస్తాడు,'' అన్నది రత్తమ్మ. 

“ వెద్యుడైతేగాని ఈ రోగం కనిపెట్ట 
లేడు,” అన్నాడు రంగయ్య. 

ఇద్దరూ చచ్చేట్టు - పోట్లాడుకున్నారు. 
వాళ్ళను చాలాసేప్పు పోట్లాడుకోనిచ్చి 
రాముడు, *' నేను ఫలానా భూతవైద్యుడి 
దగ్గిరికైతే వస్తాను,'' అన్నాడు. 

ఎవరి దగ్గిరికి రాను అనకుండా వాడు 
భూతవైద్యుడి దగ్గిరికి పస్తానన్నందుకు 
తల్లిదం(డులు సంతోషించి, వాళి తీసుకుని 
భూతవైద్యుడి దగ్గిరికి వెళ్ళారు. 

వాళ్ళు చెప్పి నదుతా విని భూత వైద్యుడు, 
ము: కురవాలి నయం చెయ్యటం పెద్ధ 

సని ఏమీ కాదు. కాని నేను మిమ్మల్సిద్దరిని 

విడివిడిగా ఒక (ప్రశ్న అడుగుతాను. 
ఆ పశ్నకు మీరు సరి ఆయిన సమాధానం. 


చందమామ 
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చెప్పిన తరవాత మీవాడికి పట్టిన దయ్యాన్ని 
క్షణంలో వదలగొట్టుతాను,"' అన్నాడు. = 

ఆయన ముందు రంగయ్యను పిలిచి, = 
'“రాముడు నీ కొడుకే గదా?” అని 
అడిగాడు. 

ఈ (ప్రశ్నకు రంగయ్య ఆశ్చర్యపడి. 
మల మ న్‌ 

తరవాత ఆయన రంగయ్యను అవళలికి = 
పంప్కి ర త్తమ్మను పిలిచి, ''శాముడు 
నీ కొడుకే గదా?" అని అడిగాడు. ఆమె. 
కూడా రంగయ్య చెప్పినళ్సే, “చిత్తం!” 
అన్నది. కక. 

తరవాత ఆయన ఇద్దరినీ పిలిచి “మీరి 
ద్దరూ సరి అయిన సమాధానం. చెప్పలేదు. 









న నవ్వి, 
“ధానం చెప్పలేదు. మరింత బాగా ఆలో 


ను చించుకుని, వారం దాటినాక మళ్ళీ 


ఒక వారం గడిచాక సరి అయిన సమా 


ధానం ఆలోచించుకు రండి, అన్నాడు, 
వారం గడిచింది. దంపతు లిద్రరూ 
భూత వైద్యుడి దగ్గిరికి వచ్చారు. ఆయన 


వారిని విడి వడిగా మళ్ళీ అదే పశ్నవేశాడు. 
ఈ సారి రంగ బ్య, తెలివిగా చెబు 
. తున్నాననుకుని, “వాడు నా భార్య కొడు 
కండి," అన్నాడు, 
రత్తమ్మ మాతం, 
నండి,” అన్నది. 
ఈ సారి కూడా భూత వైద్యుడు చిరునవ్వు 
కం మిరిద్దరూ సరి అయిన సమా 


“వాడునా కొడుకే 


= = రండి.” అన్నాడు. 


ఇ 


రాముడి పిచ్చి నా నాటికీ ముదురు 
తున్నది. ఈ సారి రంగయ్యా, రత్తన్మూ 


. భూతవైద్యుడి8 ఏం చెప్పాలో కూడ 
.. బలుక్కుని ఒక నిర్ణయానికి వచ్చారు. 


వైద్యుడి వద్దకు వెళ్ళి, “మేం ఇద్దరం 





వారం" గడవగానే పు భూత 






బాగా సంపతించుకుని వచ్చాం, రాముడు 
మా ఇద్దరి మెడ్డ, “ అని అందే (ప్రశ్నకు 
విడి విడిగా సమాథానం చెప్పారు, 

భూత వద్యుడు మనన్నూూర్తిగా నవ్వి, 
“ఈ సారి మీరు సరి అయిన సమాథానం 
చెప్పారు. ఇన్నాళ్ళకు మీ దయ్యం వది 
లింది. మీ రిద్దరూ కూడ బలుక్కున్నారు. 
ఖా ర్యా ఖ్‌ ప్‌ లు ఒకరితో ఒకరు సంప 
తించుకో కుండా ఒకరు కోటిక్కీ ఒకరు 
ఏటికీ లాగుతూంకే జీవితమంతా పోట్లాకు! 
రాముడికి వమీ లేదు. నా సలహా మీదనే 
వాడు నాటకం అడాడు. ఒకరి సంగతి 
ఒకరు ఆలోచిస్తూ నుఖంగా ఉండండి, 
రాముడు రత్నంలాటి వాడు. మీరు మీతగా 
దాలతో వాడికి నుఖం లేకుండా చేశారు,"' 
అని మందలించాడు. 

రంగయ్యా, రత్తమ్మా ఈ దెబ్బతో గుణ 
పాఠం నేర్చుకుని కొట్లాటలు మాని, ఒకరి 
నొకరు సం(పతించుకుంటూ సుఖంగా 
బతకటం నేర్చుకున్నారు, రాముడి (పాణం 
నుఖానపడింది. 





|. (| 
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హీరాగఢ్‌ దేశంలో హరవర్మ అనే వర్త 
కుడు ఉండే వాడు. ఆయన నిజాయితీ 
పరుడూ, ధర్మాత్ముడూనూ. ఆధిక లాభాలు 
కోరకుండా ఆయన వీలయిన౦ త *కొద్ది 
లాభానికి సరుకులు అమ్మేవాడు. ఆయ 
నకు కల్తీలూ, దొంగ నిలవలూ అఆంశీ. 
ఎంత మాత్రమూ సహించేది కాదు. ఇలాటి 
దుర్మార్లాలకు ఒడిగట్ట కుండానే ఆయన 
అంతులేని ధనం సంపాదించాడు. [పజలకు 
ఆయన సరకుల మీదా, ఆయన మీదా 
అపారమైన సమ్మకం ఉండట ) చెత, 
ఆయన దుకాణాల పద్ద ఎప్పుడూ 
గుంపులుండేవి. 

వార్జక్యంలో హరవర్మ చనిపోగా, ఆయన 
ఏక పుతుడు శంకావర్మ ఆయన అఆస్తికీ, 
వర్తకానికి వారనుడయాడు. శంకావర్మ 


తండికి పూర్తిగా విరుద్ధం, అతను స్వార్ద 
(దోహబుద్ధి కల 


పరుడూ, దురాశాపరుడూ, 
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వాడూనూ, అయితే అతను జిత్తులమారి 
వాడు కావటం చేత అందరితోన్లూ ఎంతో 
మర్యాదగానూ, బోళాగానూ (పవర్తి ర్తిం. 
చుళూ, లోలోపల కుతం[తాలు ఆలోచించే 
వాడు. అతని భార్య రంగీలా, పారుగు. 
రాజ్యానికి చెందిన ఒక జిత్తులమారి వర్త 
కుడి “కుమార, ఆమె స్వభావం ఖాసా. 
కుటిలమెనదే. ఆమె శంకావర్మకు 
(పోత్సాహం ఇచ్చింది. 
హీరాగఢ్‌ దేశం నుభిక్షమైనది. అక్కడ 
పంటలు చక్కగా పండేవి. ఏ లోటూ ఎరగ 
కుండా (పజలు నుఖంగా జీవించేవారు. 
ఈ యేడు పంట మెరు మీద ఉండగానే 
ఎవరెవరో మనుషులు వచ్చి, ధాన్యాన్ని _. 
హెచ్చు ధరలకు కొనేశారు. నూర్పిళ్ళ = 
సమయంలోనే మంచి గిరాకీ తగిలినందుకు 
















ర 


అమ్మేశారు. ధాన్యం కొనుక్కున్నవా ళ్ళు 
ఎలా వచ్చారో, అలాగే మాయమయారు. 
కొద్ది మాసాలు గడిచేసరికి దుకాణాలలో 
. థాన్యం కనబడకుండా పోయింది. తిండి 


_శాచగాదెల నుంచి ధాన్యం తీయించాడు. 


ప్రజలకు ఆ ధాన్యం ఏ మాతం చాలలేదు. 
. _ కరువు భయంకర రూపం దాల్చింది. 
దేశమంతటా ఆకలి చావులు ఆరంభ 
_మయాయి. రాజు నిస్స్పహాయు డయాడు. 
ఆయన కన్నీరు కార్చాడు. అంతకన్న 
“ఆయన (పజలకు చేయగలిగినది విమి 
లా కనిపించలేదు. 


జ 
ల 
జీ నాం 
ణా 
. 















_ గింజలకు కరువు ఏర్పడటం చూసి రాజు 


( కాని ఆకలితో అలమటించే అసంఖ్యాక 


న. న! | క | 
"నేను ల ము తయ వాకు జానా పె యుప 


జం స్ట్‌తిలో శంకావర్మ ఒకనాడు రాజును 
చూడవచ్చి, “మహారాజా, నేను తమకు 
ఏవిధంగా తోడ్పడగలను?"' అని అడిగాడు. 

“మన (ప్రజలకు ఎంతగా నైనా తోడ్చ్పడ 
వచ్చును. మళ్ళీ పంటలు వచ్చేదాకా 
ఈ కరువు సమస్య తీరేమారం ఉంకే 
నాకు చెప్పు, అన్నాడు రాజు. 

“తము దాసాను దాసుణ్ణి! ఆలోచించ 
టానికి నాకు రెండు రోజులు వ్యవధి 
అయ్యుండి,” అన్నాడు శంకావర్మ. 

మూడో నాడు అతను మళ్ళీ రాజుగారి 
దర్శనం చేనుకుని, '“'మహారాజా, మన 
పారుగు దేశమైన శక్తిగఢ్‌ నుంచి. మనం 
బియ్యం తెచ్చుకోవచ్చు, మనకూ వారికీ 
సరిహద్దు తగాదాల మూలంగా మైతి 
లేనప్పటికీ, తమరు అర్థిస్తే శక్తిగథ్‌ రాజు 
మనకు సహాయపడవచ్చు,'" అన్నాడు. 

“అసంభవం! ఇది మన పరువుకు 
సంబంధించిన విషయం. నేను శ తువును 
యాచించను,' అన్నాడు రాజు, 

శంకావర్మ అకట కాం ఆలోచించి, 
పశ్చాత్తాపంతో, “"మీరు చెప్పినది నిజం, 
మహారాజా. నేను మూఢుళ్లై. _పాణాలకన్న 
పరువు ముఖ్యమన్నది మరచి అలా మాట్లా 
డాను. దయచేసి నన్ను క్షమించండి. నేను 
మరొక నూచన చేస్తాను. అది తప్పక 
తమకు ఆమోదకర౦ అవుతుందను 


చందమామ 








కుంటాను. అందువల్ల మన శతువుకు 
నష్టం కలిగించిన వారం కూడా అవుతాం," 
అన్నాడు. 

“ డానికి అభ్యంతరం౦ 
ఉంటుందీ?” అన్నాడు రాజు. 

“ఆలా అయితే, ఒక్క రాయితో రెండు 
పిట్టలను కొట్టవచ్చు. నేను శ క్రిగఢ్‌లో ఉండే 
మా మామగారి సహకారంతో, మన [పజలకు 
మూడు, నాలుగు మాసాలు సరిపడే ఆహార 
' ఛాన్వాలను రహన్యంగా రవాణా చేయిస్తాను. 
అందు వల్ల అయే అదనపు ఖర్చుకు 
తమరు అభ్యంతరం చెప్పరను కుంటాను." 
అన్నాడు శంకాపర్మ. 

“ దొంగ రవాణా చాలా నిరసించదగినదే, 
కాని మన (ప్రజలకు తిండి ఎంతైనా 
అవసరం గనకనూ, శత్రువుకు నష్టం 
కలిగించిన వాళ్ళం అవుతాం గనకనూ, 
నేను నీ సూచనకు సమ్మతిస్తున్నాను. 
అన్నట్టు, అలా తెచ్చుకునే ధాన్యం ధర 
మాతం ఉంటుందో 
అని రాజు 


ఎందుకు 


ఉఊజ్రాయింపుగా ఎ 
లెక్కకట్టి చెప్పగలవా? "' 
శంకాపర్మను అడిగాడు. 

“మామూలు థరకు కనీసం నాలు 
గింతలు ఉంటుంది, మహారాజా | "అన్నాడు 
శంకావర్మ. 

“ఆది చాలా హెచ్చుధర అవ్పచుంది 
గదా? '" అన్నాడు రాజు, 


చందమామ 


స క మ సు. సు నన్ను మ 


మ హా వ్వ వో భం. మ 
వనక యానా నై 


“ డొంగరవాణా సరుకు ధర వవ. 
ఎక్కువే, మహారాజా,'' అన్నాడు శంకావర్మ 
అకిలిసూ, 

శంకావర్మ ఉండే ఇల్టు, ఆతని తండి 
ఊరి చివర కట్టించిన నుహాభవనం. చాని 


చుట్టూ _ విశాలమైన ఆవరణా, అందులో 


ఒక కోనేరూ, తోటా, ఒక దేవాలయమూ 


ఉన్నాయి. దేవాలయం మటుకు (ప్రహరీ. 


గోడ వెలపల ఉన్నది. దేవాలయం సమీ 
పంలో నేరేడు, మామిడి చెట్లుగల చిన్న 
తోపు ఉన్నది. 

శంకావర్మ మొదటిసారి రాజదర్శనం 
చేనుకున్న రోజున దేవాలయం [ప్రాంగణంలో 


ఒక వ్యక్తి కూర్చుని ఉన్నాడు. ఈవ్యక్తి 


షై, సస సా న న్న య న సన స 





్గ * స్టో 
నే 
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. సేరు సత్యకాముడు. ఇతను (గామీణుడు, 
చాలా తెలివ, పివేకమూగలవాడు. ఇతని 
భార్యా, పిల్లలూ కరువు వాతపడి, అకలి 
=. చావులు చచ్చారు. ఉన్న వారంతాపోయి 
_ ఆతను అల్లు వదిలి గాలిగా తిరుగుతూ, 
_ యాదృచ్చికంగా ఆ రోజు దేవాలయ 
. పాంగణానికి వచ్చాడు. 
.... సత్యకాముడు ఒక చెట్టుకు చేరబడి 
_ తన దుస్థితిని గురించి కా 
క ఉండగా అతనికి ఆలయం ఉన్న 
్ష _చష్టామూల నుంచి చీమలు బారుగా వన్తూ 
సై ' సండటం కనబడింది. [పతి చీమ 
_ ముక్కునా ఒక బియ్యపుగింజ ఉన్నది. 
అది చూడగానే అతని బుర చురుకుగా 
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పని చెయ్యసాగింది. ఆ ఆలయం దేశంలోని 
(ప్రసిద్ద వర్తక (_శష్టుడి దని అతనికి 
తెలుసును, అతను ఒక వెదురుకర తీను 
కుని, కుంటివాడిలాగా కుంటుతూ నడుస్తూ, 
క[రను చప్టా మీద తాటించసాగాడు. కర 
చేసే థ్వనిని బట్టి చప్టా దిగువున మాళిగ 
ఉన్నట్టు అతనికి తెలిసిపోయింది. 

““ రహస్య మాళిగలో బియ్యం ఉన్నది! 


[(పజలేమో తిండికి లేక మలమల మాడి 


పోతున్నారు. ఈ రహస్యం బయట పెట్టాలి,” 
అనుకున్నాడు సత్యకాముడు. 

అతను పధాస మంతిని చూడబోయి, 
''“అయా్యా, శంకావర్మ తాలూకు ఆలయం 
అడుగున రహస్య మాళిగలో చాలా ధాన్యం 
ఉన్నది," అన్నాడు. 


“నీ క్రేమన్నా మతిపోయిందా? శంకా. 


వర్మ చాలా పెద్దమనిషి, ధర్మాత్ముడు. 
అతన్ని గురించి లలో కూడా అపోహపడ 
రాదు. మరెన్నడూ ఇలా అనకు. పదపద," 
అన్నాడు పధానమంతి. 

సత్యకాముడు కొత్వాలు వద్దకు వెళ్ళి 
చెప్పి చూశాడు. అక్కడ కూడా అతని 
[ప్రయత్నం నెరవేరలేదు. సత్యకాముడు, 
బాధితులైన [పజల వద్దకే పోవనిశ్చ 
యించాడు, 

రెండు రోజులు గడిచాయి. మూడోరోజు 


సాయంకాలం అతను ఒక మశరిచెట్టు 


చందమామ 
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కిందికి చేరాడు. దిక్కూ మొక్కూూలేని 
వాళ్ళు అనేకమంది అక్కడ చేరారు. 
అందరూ [పాణంతో ఉన్న అస్టిపంజరాల 
లాగా ఉన్నారు. ఈ బతికి ఉన్న శవాల 
లాటి వాళ్ళు శంకావర్మను గురించి గొప్పగా 
మాట్లాడుకుంటూ ఉండటం విని సత్య 
కాముడు ఒకడి పక్క నచేరి, ''ఎపరీ 
శంకావర్మ అనే ఆయన? ఎలాటివాడు? "' 
ఆని అడిగాడు, 

““ ఓ. చేపుడిలాటివాడు. ఎంత దయగల 
వాడు! ఎంత దాత! అందరికీ ధర్మం 
చేస్తాడు," అన్నాడు ఆ మనిషి. 

““ అన్నదానం. చేస్తాడా ?'" అని నత్య 
కాముడు ఆడిగాడు. 

4 లేదు. డబ్బి స్తాడు,” 
ఆ మనిషి. 

'“డబ్బు దేనికి తగలెయ్యనా ? ఆంగ 
డిలో తిండి ఉంటే గద? డబ్బుతో లాభం 
లేదు. అందుకే మనం ఆకులూ, ఆలములూ, 
దుంపలూ, వెళ్ళూ తిని కొంచెం కొంచెమే 
చన్తున్నాం. ' మనం బతకటానికి ఏమన్నా 
చేస్తున్నాడా ? '" అని సత్యకాముడు 
అడిగాడు. 

ఈ లోపల ఈ సంభాషణ వినటానికి 
మిగిలిన వాళ్ళంతా చుట్టూచేరారు. సత్య 
కాముడి (పన్నకు వాళ్ళంతా తలా ఒక 
పిధంగానూ సమాధానం చెప్పారు: 


అన్నాడు 


చందమామ 





తెలీదు. కాని ఇవాళ సాయంకాలం ఒ! 





'“' ఆయనే కాదు, ఎవరు మాతం ఏం 
చెైయ్యుగలరు ? ఆయన చేసేది వర్తకం, 
తిండి గింజలంటూ ఉంకేు వాటిని అమ్మ 
గలడు. అంతే! మనని రాజుగారే రక్షించ 
లేనప్పుడు ఒక వర్తకుడు మనని రక్షించ. 
గలడా? దేవుడికి మనమీద దయ తప్పింది... 
మనం చావాలని రాసి పెట్టి ఉన్న ట్‌" 

వారందరికీ శంకావర్మ మీద చాలా 
మంచి అభ్నిపాయం దృఢంగా ఉన్నదని 
(గహించి, దాన్ని మార్చటానికి 
అద్భుత (ప్రయోగం చెయ్యదలిచి వళ. 
కాముడు వాళ్ళతో ఇలా. అన్నాడు: 


“ మిటతులారా, నిజం వమిటో నా నే 


రత 


న్ని నా 








ఏవైనా స్‌ | 





= సపెటినది. 
బల 


అ దుర్మార్గుణ్ణి పట్టుకునే 
క క 





చిత్రం జెరిగింది. నేను "మగత నిద్రలో 
_ వుండగా ఎవరో నా చెవిలో రహస్య౦గా, 
ఈ కరువు మనిషి తెచ్చి 
ఒక దుర్మార్గుడు థాన్యాన్ని 
న దొంగ నిలవ చేసి, కరువు తెప్పించాడు. 


“నాయనా, 


శక్తి నీ కిప్తాను. 


. నీకొక ఈల ఇస్తున్నాను. దీని సహాయంతో 
నువు కరువుకు కారణం అయిన దుర్మార్డు 


వను పట్టుకోగలు గుతావు,' 





. వెంటనే మేలుకుని చూసేసరికి నా కాళ్ళ 
దగ్గిర ఈల ఉన్నది.” 

ఏప్ర ఈల? విదీ?'' అని మ్మరిచెట్టు 

కింద కూర్చునివున్న అందరూ ఒక్కసారే 

ః అడిగారు. 


ఆని చెప్పారు. 


సత్యకాముడు తన జేబులో నుంచి ఒక 
ఈల తీసి వాళ్ళకు చూపాడు. వాళ్ళు 
దాన్ని ఆస క్తితో పరీక్షించారు. 

“ఈ ఈల థాన్యం దాచిన వాళ్టు ఎలా 
పట్టిస్తుందబ్బా ? '' అన్నాడు ఒకడు. 

““ రేపు ఉదయం మీరే చూస్తారుగా? 


కాని ముందు మీరు ఆ కనబడే పాలం 


దగ్గిరికి వీలయినంత మందిని చేర్చండ్కి"” 
అన్నాడు సత్యకాముడు. 

ఈ సత్యక్షాముడి వృత్తి బొమ్మలు 
చెయ్యటం. అతను ఆడ, మగ దేవతల 
ఖాొమ్మలను చాలా అందంగా తయారు 
చేసేవాడు. ఇందజాలం అతనికి పథాన 
మైన సరదా. ఆరేళ్ళ వయసులో కరువు 
వాత పడి చనిపోయిన అతని ఎక పుతిక 
సీమంతి తన తండి చేసే ఇం[దజాలం 
కోసం చాలా సరదా పడేది. అది ఊద 
కుండా మోగే ఈల, తన వారంచరూ 


పోయాక సత్యకాముడు అన్నీ విసర్టించాడు 


గాని, తన కూతురికి ప్రియమైన ఈ ఈలను 


మాతం వదలలేక, దాన్ని ఒక నంచీలో 


దాచి పెట్టుకున్నాడు. 

ఈ ఈలలో (పత్యేకత వమంకే' ఒక 
రబ్బరు గొట్టానికి ఒక చివర రబ్బరు తిత్తి 
ఉంటాది. దాని లెండో 'చివర ఈలకు 
అమర్చి ఉంటుంది. అందుచేత రబ్బరు 
తిత్తిని నొక్కినప్పుడు తిత్తిలో ఉండే గాలి 


చందమామ. 





ఈల కుండా పోయి, ఆది మోగుతుంది. 
ఈ రబ్బరు తిత్తి తన కుడి చంకలో అమరే 
టట్టూ, ఈల తన ఎడమచేతి చొక్కా 
చాటున . ఉండేటట్టూ సత్యకాముడు తగి 
లించుకున్నాడు. అతను అలాటిదే మరొక 
ఈల దగ్గిర పెట్టుకున్నాడు. ఈ రెండో 
ఈలను ఒక కర చివర దారంతో వేళ్ళాడ 
గట్టి ఎడమ చేతో పట్టుకుని, చంకలో ఉన్న 
తిత్తి నొక్కితే, కరకు కట్టిన ఈల ఊద 
కుండానే మోగినట్టు [భమ కలుగుత్తుంది. 
తిత్తిని ఎన్నిసార్లు నాక్కాలరికే అన్నిసార్లు 
నొక్కటం అతనికి తెలును. ఆ ర్మాతే ఆతను 
ఎర్బాట్లన్ని చేసుకున్నాడు. 

మర్నాడు తెల్లవారే సరికి, మరిచెట్టుకు 
ఎదురుకుండా ఉన్న పొలంలో వందలకొద్దీ 
జీవచ్చవాలు పోగయారు. సత్యకాముడు 
తన రెండో ఈలను అందరికీ పరీక్షించమని 
ఇచ్చి, తరవాత దాన్ని దారంతో కర 


చివర వేళ్ళాడగట్టి, ఆ క్మరను ఎడమ చేత్తో, 


పట్టుకుని ఇలా అన్నాడు; 

'““మి్యతులానా, నాకు వచ్చిన కల 
గురించి మీరంతా వినే ఉంటారు. ఆహార 
ధాన్యాల దొంగ నిలవలు ఎక్కడన్నా 
ఉంటే ఈ ఈల చెబుతుంది. ఈల ఒక్క 
సారి మోగితే అవునన్న మాట, రెండు సార్లు 
మోగితే కాదన్న మాట. దీన్లి ఇప్పుడు 
పరీక్షంతాం. సరేనా?” 


చందమామ 





హంగా అరిచారు. 

“ ఈ [పాంతాల ఉన్న గొప్ప వర్తకుడితో 
పారంభింతాం. అతని పేరు ఏమి 
టన్నారూ?'" అన్నాడు సత్యకాముడు. 

'' శంకావర్మ, '' అన్నారు జనం. 

సత్యకాముడు ఈలను సంబోధిస్తూ, 
“ఈలా, ధాన్యం దాచిన వాడు శంకావర్మా? 
దయచేసి చెప్పు," అన్నాడు. 

ఈల ఒక గసారి మోగింది. అందరూ 
అద్భుత పడ్డారు, 

'' నువు చెప్పేది శంకావర్మ తిండి 
దొంగ అనేనా? మళ్ళీ చెప్పు, అన్నాడు వై 
సత్యకాముడు, క 
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శో మళ్ళీ ఈల ఒక్కసారి మోగింది. జనం 
“ మరింతగా ఆశ్చర్యపోయారు. 


“ అతను ధాన్యాన్ని కొట్టలోనూ, గోదా 
ముల్లోనూ దాచాడా?” అని సత్యకాముడు 
ఈలను మళ్ళీ అడిగాడు. 

ఈల రెండు సార్లు మోగింది. 

““కశాదంటున్నుది ఈల,” అన్నాడు 
సత్యకాముడు, 

“' మరెక్కడ దాచాడు?” 
అడిగారు, 

““దేవాలయ౦ కింద ఉన్న రహస్య 
మాళిగలో అయి ఉండాలి. అవునా?" అని 


అని ఎవరో 


ళ్‌ సత్యకాముడు ఈలను అడిగాడు, 


ఈల ఒక్కసారి మోగింది. 
“' రహస్యమాళిగలో ఉన్న ధాన్యాన్ని 


... మేము బయటికి తీయమా?'" అని సత్య 
_  తకాముడు ఈలను అడిగాడు, 


జనం 


ఈల ఒక్కసారి మోగింది. 
_ రెచ్చిపోయారు. 
“పదండి దేవాలయానికి!" 
అందరూ కేకలు పెట్టారు. 


ఆస్‌ 


దేవాలయం వెనక భాగంలో ఒక రహస్య 


ద్వారం కనబడింది. అక్కడి నుంచి కిందికి 
మెట్టు ఉన్నాయి. సత్యకాముడు తన అను 


చరులతో దిగువకు వెళ్ళసరికి, కింది 
మాళిగ వేలకొద్ర బియ్యపు బస్తాలతో కిక్కి 
రిసి వున్నది. 

త్వరలోనే ఈ వార్త రాజుకు చేరింది. 
ఆయన పరివారంతో సహా వచ్చాడు. శంకా 
వర్మను పట్టుకుని బంధించారు. ఆతను 
తన మాము సహాయ౦తో తరుణంలో 
ధాన్యం కొనేసి, కృత్రిమంగా కరువు 
సృష్టించాడని విచారణలో రుజువయింది. 
ఆ ధాన్యాన్నే నాలుగు రెట్లు ధరకు అమ్మి 
డబ్బు చేనుకోవాలని అతను అనుకున్నాడు. 
శంకాపర్మ (దోహి అని తిర్చు చెప్పి, రాజు 
అతనికి మరణదండన విధించాడు. 

సత్యకాముడి చాతుర్యాన్ని మెచ్చుకుని 
రాజు అతన్ని తన సలహా దారుగా నియ 
మించాడు. సత్యకాముడి తెలివితేటలతో 
దేశానికి కరువు పీడా, అకలిచాపవులూ 
తప్పిపోయాయి. 








గాడిద నీడ 


ఆం రేబియాలో ఇబహీం అనే పేదవాడు తన గాడిదను అప్టెకెచ్చి ఆ అదాయంతో జీవించే 
వాడు. ఒక రోజు ఒక దూరదేశపు [పయాణీకుడు ఆ గాడిదను తన (పయాణుూనికి 
నుకున్నాడు, (ప్రయాణీకుడు గాడద మీదా, న గాడిద వెనకా 





సూర్యుడు నడినెత్తికి వచ్చి, ఎండ త్మీవంగా ఉన్న నమయంలో వాళ్ళు (పయాణం 
నిలిపి, ఒక చోట విశమించారు. గాడిద నీడలో (పయాణీకుడు పడుకున్నాడు, ఇబ్రహీం 
మ్మాతం ఎండలోనే ఉండిపోయాడు. ఎందుకంటే గాడిద నీడ ఇద్దరికి చాలదు, 


ఆయితే, గాడిదను అద్దెకు తీనుకున్న |పయాణీకుడు దానినీడలో పడుకుని త్వరలోనే 


న్మిదపోయాడు, ఆప్పుడు “ఇబ్రహీం తన గాడిదను కొంచెం ఆవతలికి తీసుకుపోయి, 
దాని నీడలో ఈ సారి కానే పడుకుని, త్వరలోనే న్మిదపోయాడు. 


ఎండవేడికి [పయాణీకుడు లేచిచూస్తే గాడిద దూరంగా వున్నది, దాని నీడన దాని, 


సాంతదారు న్మిదపోతున్నాడు. (ప్రయాణీకుడు. ఇగహించి, ఇ్మబహీంను లేప, అతనితో 
తగాదా పెట్టుకున్నాడు. 


“నేను నా గాడిదను అద్దెకచ్చాను గాని దాని నిడను ఇవ్వలేదు,” అన్నాడు ఇ(బహీ౦. 


ఇద్దరూ తగాదాపడి, ముష్టియుథద్ధం దాకా వచ్చారు. వాళ్ళ తగువు కేలేలోపునే గాడిద 


తన మీది హతము కింద పడేసి ఎటో పు పష జాచిట్టా రాబేశ్వరశాస్త్ర 
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క్రొ త్తకోట అనే (గామంలో శిపజ్ఞానపండి 
తుడు అన ఆయన ఉండేవాడు. ఆయన 
గొప్ప పండితుడూ, మహాజ్ఞాని కూడానూ. 
ఆయనను అందరూ ఎంతో గౌరవించేవారు. 
ఆయన ఇంట తరచుగా పండిత చర్చలు 
జఆరుగుతూ ఉందేవి. 

ఆయనకు పార్వతి ఆనే కుపూ ర్తె ఉండేది. 
అమె కూడా నసుంచి విద్వాంసురాలు, 
పీ విషయం చెవిన పడినా వెంటనే [గహిం 
చేది. తండి తన 5ష్యులకు చెప్పే పాఠా 
లన్నీ శిష్యులు (గ్రహించక ముందే పార్వతి 


. గహించేది. తమ ఇంట్లో జరిగే పండిత 


చర్చలలో ఆమెకు. అర్థం కానిచేమీ 
ఉండేది కాదు, 

అన్నీ తెలిసిన శవజ్ఞానపండితు డంతటి 
వాడే తనకు తెలిసినది ఆపగింజంలో ఆర 
ఖాగం కూడా లేదు అనుకునేవాడు, కాని 
పార్వతి మటుకు తనకు తెలియనిది విమీ 


న్‌ా 
శ నా 


మ్‌ 
తా అ య ఆ టాటా. 


7 అహంకౌర 


ఆర్‌, సుందరాచారి. 
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న వాటాకు... న్‌. నాన 


నం 





ఆలీ 


లేదని గర్వపడేది. తనకన్న మూడింతలు 
వయను గలవాళ్ళయినా సరే, ఏ సమస్య 
గురించి గాని చర్చించుకుంటూ ఉంతే 
పార్వతి తాను కలగటేసుకుని, వారి అను 
మానాలకు సమాధానాలు చెప్పేసేది. రాను 
రాను ఆమె పండిత గోప్పిలో కూడా తక 
దూర్చి, ఎవరైనా తప్పు వైబిజే వారిని 
సరిదిద్దటమేగాక చులకన చేసి మాట్లాడే. 
దశకు వచ్చింది. 

పార్వతికి ఈ ఆహంకారం చిన్నతనం 
నుంచీ ఉన్నదే ఆయినప్పటికీ, చిన్నపిల్ల 
తన ఈడుకు మించిన తెలివితేటలు చూప్ప 
తూంటే తండికీ, మిగిలిన వాళ్ళకూ కూడా 
ముచ్చటగానే ఉండేది. పెద్దదైతే ఆమెకు 
వివేకం వచ్చి, అలా (పతి విషయంలోకీ 
జౌారబడటం తానే మానేస్తుందని తండి 
ఆనుకున్నాడు. కాని ఆమె అహంకారం 
వయనుతో ముదురుతున్నది, 





““నువు పెద వాళ్ళ సంభాషణల్లోకి 
పిలవని పేరంటంగా జొరబడరాదు, తలి," 
అసి శివజ్ఞానపండితుడు పార్వతికి, చెప్పి 
చూశాడు, 

'“ పాండిత్యానికీ, జ్ఞానానికీ వయసుతో 
చం సంబంధం, నాన్నా? _ ఎన్ని ఏళ్ళు 
- వచ్చినా శుంఠ శుంఠే,'' అనేది పార్వతి. 
తన తెలివి తేటలు అందరికీ తెలియటం 
తండికి ఇష్టం లేదేమోనని కూడా ఆమె 
ఆఅనుమానించేది. 

పార్వతికి పది హేనో ఏడు కూడా వచ్చింది. 
అయినా ఆమె అహంకారం వీ మాత్రమూ 
తగ్గలేదు. శవజ్ఞానపండితుడు అన్నీ తెలిసిన 
వాడై ఉండి కూడా తన కుమార్తెను 
మార్చడం ఎలాగో తెలియక, తన బాధను 


తోటి వారయిన కొందరు పెద్దలతో చెప్పు 


కున్నాడు, 


ఇంతలో నవరాతి ఉత్సవాలు వచ్చాయి, 
రాజభవనంలో జరిగే పండిత గోప్టికి 
పిలుపు రాగా శివజ్ఞానపండితుడు వెళ్ళి 
పోయాడు. ఆయన లేకపోయినా పండి 
తులు ఆయన ఇంట గోష్టి జరుపుతూనే 
వచ్చారు. వారి గోష్టిలో పార్వతి తల 
దూర్చుతూ నె ఉన్నది. 

ఒకనాడు పండితులు పార్వతి వింటూం 
ఉగా ఒక వింత విషయం చెప్పుకున్నారు శ 
పాతచెరువు గట్టున ఉన్న మండపంలో 
ఎపరో ఎటో రాశారట, దాన్ని చదవలేక (పతి 
ఒకరూ తలలు దించేనుకుని, నెళ్ళి 
పోతున్నారట. 


ల (| వై గ క్ట = 
క జ, మో 
| | న్‌ 
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బతి తంనా! నయన, 





క్ర 


ఈ మాట వినగానే పార్వతి, “ దాన్ని 
నేను చదువుతాను! ఎంత కష్టమైనాసరే! 


= ఒకరు రాసినది చదవలేకపోతే నేను 


శవజ్ఞాన పండితుడి కూతురినే కాను!” 


అన్నది దర్చంగా, 

మండపంలో రాసి ఉన్నది పార్వతి 
చదవ జోతున్నదన్నవార్త ఊరంకఠా 
పాకింది. ఊళ్ళో వాళ్ళంతా మండపం 


వద్రకు చేరారు. పార్వతి వచ్చి, గోడకు కట్టి 


._ ఉన్న తెరతొలగించి, ఇలా చదివింది : 


ఆ 
నా 


“ఇయ్యుగల వాళ్ళ దీన్ని పైకి చదవాలి, 


ఈ చెరువులో పది అడుగుల బురద పేరు 
కుని ఉన్నది. నేను పారా, బుట్టా తీను 


కుని, ఒంటరిగా ఈ బురద అంతా తీసే 
సాను, ఇందుకు మీరందరూ సాక్షులు. "' 
ఆమె చదవటం పూర్తి చెయ్యగానే ఎవరో 


అమె ముందు.-పానా, బుట్టా తెచ్చి పెట్టారు. 


వీిమిటి?”" అన్హుది పార్వతి 


“* ఇవి 


గ. ఆశ్చర్యంగా, 


“* వెరువులో బురద తీయి, "' అన్నారు 
అక్కడి వాళ్ళు. 


“అనా 


“నేన్సు చదువుతానన్నాను గాని, పని 
చేసాననలేదే?'' అన్నదామె. 

““ మేమంతా చదవలేని శుంఠలమా, 
తల్లి? దాని చదివి వినిపించిన వాళ్ళు 
రాసినట్టు చెయ్యాలని ఉన్నది. గద! 
ఆందుకే ఎవరమూ ఆ రాసినదాన్ని పై "ముకి 
చదవలేదు. నువు ముందూ వెనకా చూడ 
కుండా చదివేశావు, పారా, తట్టా తీనుకో. 
తప్పుతుందా ? '' అన్నారు పెద్దవాళ్ళు. 

పార్వతి బావురుమని ఏడిచింది. 

పెధవాళ్ళు ఆమెను ఓదార్చి, “ జెలివి 
తేటలు అంతో ఇంతో అందరికీ ఉంటాయి... 
కాని అసందర్భంగా ఎవరూ తమ తెలివి 
తేటలను ఎప్పుడు బట్టితే అప్పుడు (పద 
ర్శించ గూడదు, న అన్‌ హితటోధ చేశారు, 

శిపబ్టానపండితుడు తిరిగివచ్చే సరికి 
పార్వతి పూర్తిగా మారిపోయింది. ఆమె 
అహంకారాన్ని ఆణచటానికి తన మి(టతులు 
చేసిన యుక్తి గురించి విని, తన కూతురు 
మారినందుకు ఆయన ఎంతో సంతో 
షించాడు. 


[కా రాలయానోల 


హా స 
కా మ్‌ 


ల 
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లఅంజఉపగొండి 


కక దేశంలో పత్తి బాగా పండేది. అయితే పారుగు దేశాలవాళ్ళు దాన్ని హెచ్చు ధరకు 
కొనుక్కుపోవటం చేత దేశంలో పత్తిధర పెరగటమే గాక, దేశ ఆవనరాలకు తగినంత 
మిగిలేది కూడా కాదు. 


ఆందుచేత రాజుగారు దేశంలో పత్తినిల్వలు తణిఖీ చెయ్యటానిక, పెదేశాలకు 
"పోయే పత్తి మీద నుంకాలు వెయ్యటానికి ఒక ఆధికారిని నియమించారు. ఆ అధికారి 
పత్తి పండించే రైతుల వద్ద లంచాలు పుచ్చుకుని వారి చిత్తం వచ్చినట్టు వత్తిని ఎగుమతి 
కానిచ్చి, దొంగనిల్వ లెక్కలు తయారు చేశాడు. రాను రాను ఈ ఆధథికారి ఆధీికంగా 
లంచాలు ఆడగసాగాడు. రైతులకు ఆనలుకే మోనం వచ్చే పరిస్టితి ఏర్చడింది. ఆప్పుడు 
వాళ్ళు అందరూ కలిసి, పంటల మంధతిగారి దగ్గిరికి వెళ్ళి, ఫత్తిఅధికారి వటి లంచగొండి 
అనీ, ఆతన్ని తొలగించి, మంచివాళ్లో వెయ్యమనీ వేడుకున్నారు, 


పంటల మంత్రి వారి ప్ల సానుభూతి చూప్కి '' మీరందరూ తలా ఒక వెయ్యి 
రూపాయలూ నాకు చెల్లించండి. నేను ఆ మనిషిని తీససి మరొక మనిషిని పత్తి 
తణిఖీకి నియమిస్తాను,”” అన్నాడు. -ామొగ భళ్ళపల్లి నాగరాజారావు 








ఒకప్పుడు కోసలదెశంలో సిద్దిస్వామి అనే 
ఒక ధర్మదాత ఉండేవాడు. అతను తన 
1. శసగారిలొ అన్నార్తులకు విధిగా భోజనం 
పెట్టి పంపేవాడు. అతని దాతృత్వం 
గురించి అందరూ చెప్పుకోవటం విని కోసల 
... రాజు, ''అలాటి వాడికి సహాయం చెయ్యటం 
.. కూడా పుణ్యమే 1" ఆనుకుని, సిద్దిస్వామికి 
. రోజూ తఈన (పాసాదం నుంచి నువారాలు 
'. . పంపేవాడు. 

న్‌ సిద్ధిస్వామి భార్య హంసమతి అన్ని 
విధాలా భర్తకు తగిన భార్య. తమకు 
_ మిగలకపోయినా సరే, వచ్చిన వారికి 
(. ఎన్నడూ లేదు అనేది కాదు. నిరతాన్న 
_. దాతలుగా ఆ భార్యా భర్తలకు కోసల 
. దేశమంతటా గొప్ప పేరు 

వ్‌. సన్నాయి. రాజుగారు నిత్యమూ పంపే 
(2 'నువారాల సహాయంతో వారు నిరాటంకంగా 
. అన్నదానం చేస్తూ వచ్చారు. 















(ప ఖ్యాతులు 


విల్లూరి కాశీవిశ్వనాథం 


ఇలా ఉండగా ఒకసారి కోనలరాజు 
సపరివారంగా తిర్థయా(తకని కాశీ వెళ్ళాడు. 
అందరూ గంగాస్నానం చేసి ఒడ్డుకు వస్తూ 


ఉండగా, కొందరు భటులు, "' కాజుగారు 
వస్తున్నారు, తప్పుకోండి! ఆని కేకలు 


పెడుతూ జనాన్ని పక్కకు నెట్లసాగారు, 
వాళ్ళు కోసలరాజును కూడా అలాగేనెట్లారు. 

అదిచూసి కోసల రాజభటులకు కోపం 
వచ్చి, “'కోసలరాజంటే ఏమిటను కుంటు 
న్నారు? కాశీరాజుకు ఇంత పాగరా?” అని 


గట్టిగా అరిచారు. 


ఈ "మాటలు కాశరాజుకు వినిపించాయి. 
ఆయన తన గు[రాన్ని ఆపి, కోసలరాజుకు 
నమస్కరించి, “సిద్ధిస్వామి ఉంతే బేశానికి 
మీరు [పభువులని తెలియక మా భటులు 
అపచారం చేశారు. క్షమించండి,” అన్నాడు. 

ఈ మాటలు వినగానే కోసలరాజు 
మనస్సు చివుక్కుమన్నది,. “నే నిచ్చే 








నువారాలతో అన్నదానం చేసే సిద్దిస్వామి 
నుంచి నాకు కీరి రావటమా? *' అనుకుని, 
ఆయన కాశయా త చప్పున ముగించుకుని 
కోనలకు తిరిగివచ్చాడు. వస్తూనే ఆయన 
సిద్ధిస్వామికి నిత్యమూ పోయే నువాకాలు 
ఆప్పుచేకాడు, 

కాని సిద్దిస్వామీ, అతని భార్యా నువా 
రాలు రావటం లేదని చింతించక, ఎప్పటి 
లాగే అతిధిసత్కారాలు చేస్తున్నారు. సిద్ది 
స్వామికి అపఖ్యాతి కలిగించాలన్న ఉద్దే 
శంతో కోసలరాజు ఆతని ఇంటికి రోజూ 
అధిక సంఖ్యలో ఆతిభులను పంపసాగాడు. 

సిద్దిస్వామి తస థర్మ నిష్ట కొనసాగించ 
టానికి తసకున్న ఆస్తి పాస్తులు [క్రమంగా 


వచ్చింది. ఆంతా 


అమ్ముకోపలిసి 


న. 
ళ్‌ ,ం 
రాజా 


అయిపోయాక సిద్దిస్వామి చందాలు 
వసూలు చెయ్యటానికి బయలుదేరాడు. 
ఆయన చేసే ధర్మంపట్ల ఆదరం ఉన్న 
వాళ్ళు ధనసహాయం చేశారు. 

అయితే అదికూడా [కమంగా కీణిం 
చింది. ఒక రోజు సిద్దిస్వామికి అతి కష్టం 
మీద కుంచెడు బియ్యం మాతం దొరికాయి. 
అప్పటికే ఇరవైమంది అతిథులు కనిపెట్టు 
కునివున్నారు. సిద్రిస్వామి దిగాలు పాడు. 

అప్పుడు హంసమతి, తన మంగళ 
సూతం తీసి తన భర్తకిచ్చి, తాను పసుపు 





రోను. మదకు కట్టుకుని, “ విచారించ 
కండి. వేసి పూ ర్తిచెయ్యండి,"' అన్నది. 


ఆతిథ్‌ సత్కారం సిర్విఘ్న 6గా జరిగి 
పోయింది. 








కో 


వశ ౩ అ 


ఆఅ నాటితో సిద్ధిస్వామి పద్ద చిల్లిగవ్వ 
లేకుండా పోయింది. ఇక చేసే సేదిలేక ఆయన 
తన భార్యతో సహా కాశి పోదామని 
ుతరాడు, 

ఆ రాతి వారు దారిలో ఒక సత్రంలో 
బస చేశారు. అవే సత్రానికి ఎవరో ముగ్గురు 
యాతికులు వచ్చి, మాటల సందర్భంలో, 
*' ఈ కాంలో యూ[తికులకు అన్నం పుట్ట 
కుండా ఉన్నది. మేము కోసలదేశం పోయి, 
సిద్దిస్వామిగారి అతిథ్యం పొందుదామని 
ఉవ్విళ్ళూరుతున్నాం. బాబూ, మీకు సిద్ది 


.... స్వామిగారు తెలుసా?" అని అడిగారు. 


ఈ మాటలు విని సిద్ధిస్వామీీ ఆయన 
భార్యా ఆశ్చర్యపోయారు. 

“ తెలుసు. ఆయన అక్కడే ఉన్నాడు. 
మీరు బయలుదేరి వెళ్ళండి, “అన్నాడు 
_ సిద్దిస్వామి వారితో. 

ళు ముగురు యా(తికులూ నిద 
పశఆయాక హంసమతి తన భర్తతో, '"వమండీ, 
న్‌ ్‌టేం ఇప్పుడే. బయలుదేరి మన ఇంటికి 
పోయి, విళ్ళు వచ్చేసరికి వీళ్ళకు భోజన 





సదుపాయాలు చెయ్యాలి. లేకపోతే మనకు 
అసత్యదోషం అంటుకుంటుంది," అన్నది, 

“ చిల్లిగవ్వలేదే | విళ్ళకు భోజనం ఎలా 
పెడతాం?” అన్నాడు సిద్దిస్వామి, 

* ఫరవాలేదు. మన ఇంటో ఒక రోలూ, 
రెండు రోకళ్ళూ ఇంకా మిగిలి ఉన్నాయి. 
అవి అమ్మేద్దాం,"' అన్హుది హంసమతి. 

ఇద్దరూ వెంటనే తిరుగు (ప్రయాణమై, 
తెల్లవారే సరికి ఇల్లు చేరుకున్నారు, అమ్మ 
టొనికి రోలు కదిలించేసరికి, దాని కింద 
వాళ్ళ పూర్వులు ఏనాడో దాచి ఉంచిన 
ధనపు బిందెలు ఆశ్చర్యం గా బయట... 
పడ్డాయి ! 

ఆ రోజు వాళ్ళు ఆ ముగ్గురు యాాతికు 
అకేగాక, ఊళ్ళో అందరికీ గొప్ప సంతర్పణ 
చేశారు. 

ఈ సంగతి కోసలరాజు దాకా వెళ్ళింది. 
తొను ఇవ్వకపోతే దేవుడే ఇవ్వవచ్చునని 
ఆయనకు తట్టలేదు. కాని ఇప్పుడదే జరిగే 
సరికి కొనలరాజూ పశ్చాత్తాపపడి, ఎప్పుటి 
లాగే నువారాలు వంపటం [(పారంభించాడు, 








యుద్ధం ఏడోరోజు తెల్లవారింది. కౌరవ 
సేనలను భీష్ముడు మండల వ్యూహంలో 
నిలబెట్టాడు. ధృతరాష్ట్రుడి కొడుకులు 


అనేక వేల రథాలూ, ఏనుగులూ గల 
సేనతో భీష్ముడికి రక్షకులుగా ఉన్నారు. 

కౌరవవ్యూహాన్ని చూసి ధర్మరాజు తన 
సేసలను వజం అనే వ్యూహంలో ఆమ 
ర్బాడు యుద్రం ఆరంభం కాగానే 
యోధులు ఒకరి వ్యూహాన్ని ఒకరు ఛేదించ 
నారంభించారు. [దోణుడు విరాటుడితోనూ, 
అశ్వత్థామ శిఖండితోనూ, దుర్యోధనుడు 
ధృష్టద్యుమ్నుడితోనూ, నకుల సహదేవులు 
తమ మేనమామ అయిన శల్యుడితోనూ, 
విందాను విందులు ఇరావం౦ంతుడితోనూ, 
అనేక మంది కౌరవ వీరులు అర్జునుడి 





తోనూ. భీముడు కృతవర్మతోనూ, 


అభిమన్యుడు ధృతరాష్తుడి కొడుకులైన 


చ్మితసెన, వికర్ణ, దుర్మర్షణులతోనూ, ఘటో 
తృచుడు భగదత్తుడితోనూ, ఆలంబునుడు 
సాత్యకితోనూ, భూరిశ్రవుడు ధృష్టకేతుడి, 
తోనూ, ధర్మరాజు శుతాయువుతోనూ 
యుద్దంచేశారు. 

అర్జునుడితో యుద్దం చేస్తున్న వీరులు 
అతని పన బాణవర్షం కురిపించారు. 
అర్జునుడు మండిపడి ఐంధదాస్త్ర్రం (పయో 
గించాడు. ఆ ఆ స్త్రంతో అతనికి ఎదురుగా 
పోరాడుతున్న వారందరూ గాయపడ్డారు. 
అతని బాణాలు అంతటా పడుతున్నాయి. 
వాటి తాకిడికి తట్టుకో లేక కౌరవవీరులు 
భీష్ముణ్ణి శరణుజొచ్చారు. 





57. ఇరావంతుడి మరణం 








చంపేశాడు. అది చూసి విరాటుడు 


సళ! పారిపోయాడు. 


అలాగే శిఖండితో యుద్ధం చేస్తూ అశ్వ 
తామ అతని సారధినీ, గు[రాలనూ 
చంపాడు. అప్పుడు శిఖండి కత్తి తీసుకుని, 


౧ ఎంతో నేర్పుగా, అశ్వత్టామ తనపై (ప్రయో 
జ , గించే బాణా లన్నిటినీ ధ్వంసం చెయ్య 


్గా 
అలా వచ్చిన వారిలో ముఖ్యుడైన 
సుశర్మతో దుర్యోధనుడు, “భీష్ముడు అర్షు 
నుడితో (_పాణాలొడ్డి పోరాడ బోతున్నాడు, 
మీ రందరూ ఆయనకు అండగా ఉండండి," 
అన్నాడు. 

త్వరలోనే, కౌరవ వీరులను వెంట 
బెట్టుకుని భీష్ముడు అర్థునుడి మిద 
యుద్దానికి వచ్చాడు. 

ఈ లోపల విరాటుడితో యుద్దం చేసిన 
(దోణుడు ముందు విరాటుడి సారధిని, 
గుురాలను చంపాడు. తరవాత విరాటుడు 
తన కొడుకైన శంఖుడి రథం ఎక్కి, తండి 
కొడుకు లిద్రరూ యుద్దం చేసేటప్పుడు, 
(దోణుడు ఒక్క బాణ౦తో శంఖుణై 








! 
| 


' సాగాడు. చివరకు శిఖండి చేతిలోని కత్తి 


విరిగిపోయింది. అతను వాన్ని అశ్వత్ర్తామ 
తు 


. పైకి విసిరి, తప్పించుకుపోయాడు., 


అలంబుసుడితో సాత్యకి అద్భుతంగా 
పోరాడాడు. రాక్షనుడైన అల౦బునసుడు 
మాయాయుద్ధం ఆరంభించే సరికి, సాత్యకి, 
అర్జునుడు తనకిచ్చిన ఐ౦ (దాస్తాన్ని 
(ప్రయోగించాడు. అలంబునుడు త్మవంగా 
గాయపడి పారిపోయాడు. 

ధృష్టద్యుమ్నుడు దుర్యోధనుడితో 
యుద్దం చేస్తూ, . అతన్ని బాణవర్తంలో 
ముంచాడు, తరవాత దుర్యోధనుళ్టై గాయ 
పరిచి, ఆతని గు[రాలను చంపాడు, 
దుర్యోధనుడు క త్తి తీసుకుని, రథంనుంచి 
దిగి, ధృష్టద్యుమ్ను డి మీదికి వచ్చాడు. 
ఇంతలో శకుని వచ్చి, దుర్యోధనుణ్ణ తన 
రథంలో ఎక్కించుకుని తీసుకుపోయాడు. 

ఖీముడితో యుద్దం చేసిన కృతవర్మ 
భీముణ్ణి గాయపరిచి, తాను గాయపడి, 
తస గుృురాలను పోగొట్టుకుని, తన బాప 


చందమామ 


ఆయిన పృషకుడి రథం ఎక్కాడు. ఇది 
దుర్యోధనుడి కళ్ళ ఎదకు జరిగింది. 
ఉలూపికీ, అర్జునుడికి పుట్రిన కొడుకు, 


తనతో యుద్దం చేసిన వించాను విందులను 


పారిపోదయే దాకా బాణాలతో కొట్టాడు. 
ఘటోత్మచుడిక్తీ, భగదత్తుడికీ మధ్య 


యుద్ధం చిత్రంగా జరిగింది. భగదదత్తుడు (| 


పెద్ద ఏనుగు నెక్కి పాండవ మైన్యాన్ని 


చిందర వందర చేశాడు. తమను కాపాడే | 


వాజెవడూ లేక పాండవ సేనలు పారిపో 


సాగాయి, ఘటోత్కచుడు అకస్మాత్తుగా 
మాయమనమయాడు. ఇంతలో కౌరవ సేనలో 


హాహాకారాలు చెలరేగాయి. మఘమఘటో 
త్మచుడు మళ్ళీ కనిపించి, భగదతుడి 


మీద బాణవర్తం కురిపించాడు. ఖభగదతుడు 
ఘటోత్క చుఖ్ణు బాణాలతోనూ, తోమరాల 


తోనూ కొట్టాడు.- చివరకు ఘటోత్కచుడు 
యుద్ధం చెయ్యలేక పారిపోయాడు. 
నకుల సహదేవులు తమ మనమౌామ 
అయిన శల్యుడితో యుద్దం చేస్తి మహా 
వీరుడైన ఆయనను మూర్భపోగొట్టారు. 
శల్యుడి రథాన్ని సారధి దూరంగా తీనుకు 
పోయాడు. నకుల సహదేపులు గెలిచి సింహ 
నాదాలు చేన్తూంకేు కౌరవులు నిరుత్సాహం 
చెంచారు. అప్పటికి మధ్యాన్నమయింది. 
అభిమన్యుడికీ, ధృతరాష్ట్రుడి కొడుకు 
లకూ జరిగిన యుద్ధంలో అభిమన్యుడు 


చందమామ వ్‌] 
(వల 7౪ కమలా త టలు! .బంతయముయు.త ఖీ వేమన. తేన తాల 





అనానను 


చితసే: బన, వికర్ణ , దుర్యర్తయలు ముగ్గురి 
అది శ. 
అభిమన్యుడి పెకి కౌరవయోధులు వచ్చి 
అప్పుడు అభిమన్యుడికి సహా 
యంగా అర్జునుడు వేగంగా వచ్చాడు. 


రథాలూ ధ్వంనం చేశాడు. 
పడ్డారు. 


రెండు పక్షాలకూ సంకుల యుద్దం జరి 
గింది. అర్జునుడి బాణాలు అందరినీ బాధిం 
చాయి. సుశర్మ బంధువులు చాలామంది 
అస్హునుడి చేతిలో చచ్చారు. నుశర్మ కొంత 
మాట యోధులను వెంట బెట్టుకుని 
అర్జునుడి పెకి వచ్చాడు. 

అర్జునుడు వారినందరినీ ఓడించి, 
ఖీష్ముణ్ధై ఎదిరించటానికి ముందుకు 
సాగాడు, మధ్యదారిలో అతను రెండు 


ట్‌ 
ల్‌ యో 


కసా 


అన వనమా వే 


లె 





గడియల సేపు దుర్యోధన, సైంధవులు మొద 
లైన వారితో యుద్దం చెయ్యువలిసి వచ్చింది. 

అర్జునుడు భఖిష్ముఖ్ణి చేరవచ్చె సరికి 
అక్కడికి ధర్మరాజూ, భీము నకుల సహ 
దేవులు కూడా వచ్చారు. ఆ విధంగా 
పాండవులు అయిదుగురూ ఖిష్ముడితో ఒకే 
సారి తలపడటం జరిగింది. 

అంతమందీ కలిసి కూడా భిష్ముళ్లి 
పడించలేక పొయారు. ఇంతలో సైంధవుడు 
వచ్చి, పాండవుల విల్లులన్నీ ఖండించాడు. 
దుర్యోధనుడు ధర్మరాజునూ, నకుల 
సహాదేవులనూ బాణాలతో కొట్టి బాధించాడు. 
శల్యుడు యిదలెన కౌరవ పక్షయోధులు 
పాండవులను తీవ్రంగా బాణాలతోకొట్రారు, 


వలీ 





ధర్మరాజు శఖండి వద్దకు వెళ్ళి, "నువు 


| "భీిష్ముఖణ్ఞి చంప్తతానన్నావు. భిమ్మడు 


చూడు, ఎలాటి దారుణయుద్ధం చేస్తున్నాడో! 


' నాకు చూడగా నువు భీష్ముడంటే బెదిరి 
' నట్టు కనిపిస్తున్నది. వచ్చి భీష్ముణ్ణి చంపు,"' 


అన్నాడు. 
ఈ మాటలు విని శిఖండి భీష్ముడితో 


| యుధ్ధం తెయ్యటానిక టర 


దారిలో శల్యుడు శిఖండి మీద దారుణమైన 


ఆగ్నేయాస్త్రం (పయోగించాడు.. శిఖండి 
బెదరక, దానికి [పతిగా వారుణాస్త్రం 
(పయోగించాడు, 


ఈ లోపల ఖిష్తుడు ధర్మరాజు విల్లునూ, 
థ్వజాన్ని విరగగొట్టి, సింహనాదం చేశాడు. 
థర్మరాజు వెపిరిపోయాడు. ; 

ఖముడు గద తీనుకుని సెంధవుడి 
మీదికి వెళ్ళాడు. సైంధవుడు తనపై వేసే 
బాణాలను లక్ష్యపెట్టక, అతని గుృురాలను 
గదతో మోది చంపాడు. అప్పుడు దుర్యో 
ధనుడు ఖీముడి మీదికి వచ్చాడు. భీముడు 
గద తీసుకుని అతని మీదికి కూడా వెళ్ళాడు. 
ఆ గదను తప్పించుకోవటానికి దుర్యోధనుడి 
మనుషులు, దుర్యోధనుణ్ణు ఒంటరిగా విడిచి, 
శెదిరి పారిపోయారు. అలా భీముడి గద 
దెబ్బనుండి తప్పించుకుని, నేలమీద దూకి, 
రథం ధ్వంస్వం కాగా, [పాణాలతో బయట 
పడిన చితసేనుజ్ణ అందరూ అభినం 


చందమామ 


దించారు. ధృతరాష్ట్రుడి కొడుకైన వికర్ణుడు యా 
చిత సేనుజ్ణి తన రధం మీద ఎక్కించు. న. 


కున్నాడు. కొంత సేపటికి శిఖండి భీష్ముడికి. 


ఎదురుగా వచ్చి, “నిలు, నిలు!” అని . 


కేక పెట్టాడు. కాని భీష్ముడు అతనితో 
యుథ్ధం చెయ్యులేదు. న 
సూర్యాస్తమయం కావచ్చేవేళకు థృష్ట 


ద్యుమ్నుడూ, సాత్యకీ కౌరన బలాలను 


విపరీతంగా ధ్వంసం చేయనారంభించారు. 
అప్పుడు విందానువిందులు థృష్టద్యుమ్నుణ్ణి 


ఎదిరించి, అతని రథాన్ని భగ్నం చేశారు... 


అతను సాత్యకి రథం ఎక్కాడు. 


ఆ రోజు యుద్దం ముగిసేలోపల అర్ద. 


న నల 


నుడు నుశర్మ మొదలైనవారిని ఓడించాడు; 
భీముడు దుర్యోధనుడు మొదలైన వారిని 
జయించాడు. ఉభయ పక్షాలవారూ తమ 
తమ శిబిరాలకు వెళ్ళిపోయారు. శిబిరాలు 
చేరగానే వాళ్ళు తమ శరీరాలలో గుచ్చు 
కున్న బాణాలు మొదలైనవి తీయించుకుని, 
చక్కగా. స్నానాలు చేసి, యుద్ధం గురించి 
ఆలోచించటం మాని, కాంత సేపు గీత 
వాద్యాలను సుఖంగా అనుభవించారు. 
మర్నాడు ఉదయం మళ్ళీ ఉభయ 
సేనలూ యుద్ధానికి ఉప్మకమించాయి. 
వ్యూహాలూ, (ప్రతివ్యూహాలు పన్నిన అనం 
తరం యుద్దం ఆరంభమయింది. ఆరంభం 
నుంచి భీష్ముడు రుదుడు లాగా తయా 


"చందమామ 


ళు 
లు కన్నాడు ఆయా సీ తూ టాడు 2... నానా 








రయాడు. అది చూసి ధర్మరాజు ముఖ్య 
యోధులందరినీ భీష్ముడి మీదికే పంపాడు. 

భీష్ముడు సోమకులనూ, సృంజయు 
అనూ పాంచాలులనూ వధించసాగాడు. 
ఆయనకు ఎదురుగా నిలబడి యుద్ధం 
చేసినవాడు భీముడు ఒకడే. అతను కూడా 
ఖీష్ముడంత భయంకరంగానూ ఉండటమే 
కాక, ఖీష్ముడి సారధిని చంపి, భీష్ముడి 
రథం తొలగిపోయటట్టు చేసి, భీష్ముడికి 
అండగా యుద్దం చేస్తున్నవారిలో ధృత 
రాస్ట్రూుడి కొడుకులైన నునాభుడు అనేవాణ్త 
ఒక్క తవమైనబాణంతో తల నరికాడు, | 

అది చూసి ధృతరాష్ట్రుడి కొడుకులు 
మరి విడుగురు---ఆదిత్యకేతువూ, బహ్వాశీ, 











లీ 


నా! జం 


కుడూ, అఆపరాజతుడూ, విశాలాక్తుడూ అనే 
వారు---భీముడి పైకి వచ్చారు. భీముడు 
ఆ ఏడుగురినీ బాణాలతో కొట్టి చంపాడు. 
అది చూసి దుర్యోధనుడి మిగిలిన 
త్రమ్ములకు దడపుట్టింది. దుర్యోధనుడు 
దుఃఖిస్తూ ఫేష్ముడి పద్దకు వెళ్ళి,  '' తాతా, 
నా తమ్తులందరిని ఖీముడు చంపేస్తున్నాడు. 
ధైర్యంగా నిలబడి పోరాడేవాళ్ళందరినీ 
భీముడు చంపుతున్నాడు. నువు మా పట్ల 
(శద్దవహించటం లేదు," అన్నాడు, స 
భీష్ముడికి కోపం వచ్చింది. ఆయన 
ఏడుస్తున్న దుర్యోధనుడితో, “ఈ సంగతి 
ముందు నీకు తెలీదా? మేమంతా ముందే 


ఖు! 





ఆక లా! కేతువూ, కుంతిభోజుడూ తమ 
కుండధారుడూ,  మహోదరుడూ, - పండిత 


చెప్పలేదా? నీ తమ్ములు ఎవరు దొరికినా 
ఖీముడు చంపక విడవడు. నన్నూ, 
(దోణుఖ్రై ఈ యుద్ధంలో ఇరికించకుండా 


న /. ఉండవలిసింది. నువే నీ పరా[కమంతో 


పాండవులను చంపు, అన్నాడు. 
మధ్యాన్నం వేళకు యుజ్జం చాలా 


క్ష త్మివస్టాయికి వచ్చింది. మహావారుణమైన 
1. యుద్ధం చేస్తున్న భీష్ముడి మీదికి ధృష్ట 
“| ద్యుమ్నుడూ, సాత్యకీ, శిఖండీ తమ 
1... సేనలతో సహా వచ్చారు. అలాగే విరాటుడూ, 

' దుపదుడూ సోమకులను వెంటబెట్టుకుని 


వచ్చారు. ఇంకా కైకయులూ, ధృష్ట 
సేనలతో 
భీష్ముడి పైకి వచ్చారు. అర్జునుడూ, ఊప 
పాండవులూ, చేకితానుడూ ఇతర కౌరవ 
యోధులతో యుద్దం చెశారు. అభి 
మన్యుడూ భీముడూ, ఘటోత్యచుడూ 
మరొక పక్కనుంచి కౌరవ 
ధ్వంసం చెయ్యసాగారు. 
కౌరవయోధులు అదే విధంగా ' పాండవ 
సేనను నాశనం చేశారు. [దోణుడు సోమక 
సృంజయులను వధచేశాడు. భీముడి చేత 
చచ్చే కౌరవసేనలూ, (దోణుడి చేత చచ్చే 
పాండవమసేనలూ హాహా కారాలు చెయ్యటం 
వినిపించింది. ముమ్మరంగా సాగే 
ఆ యుద్ధంలో అర్జునుడి కొడుకైన ఇరా 
పంతుడు కౌరవసేనపై విరుచుకు పడ్డాడు. 


వున్యాన్నా 


చందమామ 








ఇరావంతుడి తల్లి, నాగఠాజైన ఐరా 
వతుడి కూతురు. ఆమె భర్తను గరుత్మం 
తుడు చంపేసిన మీదట, ఐరావతుడు 
ఆమెను అర్జునుడి పద్దకు పంపాడు. ఆమె 
అర్జునుణ్ణి మోహించ్చి అతని పల్ల ఈ ఇరా 


పంతుఖు కన్నది. ఇరాపంతుడు నాగలోకం 


లోనే తల్లి వద్ద పెరుగుతూ వచ్చాడు. కాని 
ఇతని పనతం[డి అయిన అశ్వ సేనుడికి 
అర్జునుడి పై ద్వేషం ఉండేది. అందుచేత 
అశ్వ సేనుడు ఇరావంతుళ్ధై నాగలోకం 
నుంచి వెళ్ళగొట్టాడు. 

ఆ సమయంలో అర్జునుడు ఇంద 
లోకంలో ఉన్నాడు. ఆ సంగతి. తెలిసి 
ఇరాపంళుడు అక్కడికి వెళ్ళి, ఆఅర్జునుణ్థి 
కలునుకుని, తన పుట్టుపూర్వోత్తరాలు తెలి 
పాడు. అన్ని విధాలా తన ఆంతవాడైన 
ఇరాపంతుబ్ఞై చూసి అర్జునుడు చాలా 


నంతోషపడి, “యుద్ధం పచ్చినప్పుడు నువు ' 


మాకు సహాయం రావాలి, అన్నాడు, 


ఆ మాట గుర్తుంచుకుని ఇరావంతుడు 
పాండవులకు యుద్ద సహాయం 


చెయ్యు 





టానికి మేలు బాతి యవనాశ్వాలను వెంట 
న్‌ హ్ర్‌వ కుని వచ్చాడు. 

ఇరావంతుడు తన అశ్వసేనతో విజ్బం 
ఖంచి-కౌరవ సేన మీదికి వచ్చేసరికి, శకుని 
తమ్ములైన గజుడూ, గవాక్షుడూ, వృష 
భుడూ, చర్మ వం౦తుడూ, ఆర్హవుడూ, 
శుకుడూ అనే ఆరుగురు, శకుని వద్దం 
టున్నా వినకుండా సాహసించి, ఇరాపంతుడి 
అశ్వసేనతో యుద్ధానికి వచ్చారు. వాళ్ళు 
తనతో యుద్రం చేసి తనను బాణాలతో 
హింసిస్తుంకే, ఇరావంతుడు కత్తి తీనుకుని 
ఆత్మరక్షణ చేనుకుంట్లూ వృషభుడనే 
వాళ్ల తప్ప మిగిలిన అయిదుగురిని 
చంపేశాడు. 

ఇది చూసి దుర్యోధనుడు ఇరావంతుడి 
మెకి ఆర్జ్యశృంగు డనే రాక్షనసుఖ్జ యుద్ధానికి 
పంపాడు, ఇద్రరూ మహాదారుణ౦గా 
పోరాడిన మీదట, ఇరావంతుడు మూర్య 
పోయి ఉన్నప్పుడు ఆ రాక్షసుడు అతన్ని 
కత్తితో నరికి చంపాడు. కౌరవసేనలు 
హర్షించాయి. 


కరటకం దమనకానికి అఆషాఢభూతి 
పలాయనం విషయం చెప్పి. ఇంకా ఇలా 
చెప్పసాగింది: 
ఆషాఢభూతి మీద పూర్తి నమ్మకంతో తన 
కాలకృత్యాలు నిర్వర్తి రించటానికి అవతలికి 
వెళ్ళిన దేవశర్మ తన సమీపంలోనే ఒక 
దృశ్యం చూశాడు. పాకేళ్ళమంద ఒకటి 


మేత మెస్తున్నది. అందులో రెండు 
పా లేళ్ళు పోట్లాడ సాగాయి. అవి రెండూ 
పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చి, తలలు డీ కొట్టుకుని, 
మళ్ళీ వెనక్కు వెళ్ళి పరిగెత్తుకుంటూ 
వచ్చి బలంగా తలలు డీ కొట్టు కుంటు 
న్నాయి. వాటి తలలు పగిలి రక్తం నేల 
మీద కారుతున్నది. నేల మీద కారిన 
రక్తాన్ని నాకాలన్న ఆ(తంతో ఒక నక్క 
వచ్చింది. పొటేళ్ళు ఆ సమయంలో 
ఎడంగా వెళ్ళాయి. 


ఇవానణణనా “కా - ణన లావానానావవక్రైక్లా - వాలాను నననననానాఅలానినసేటేషమింంటవనానలుం.... వ్‌ ఆమా. 





దేవశర్మ ఆ నక్కను చూసి, “ఈ నక్రకు 
బుద్దిలేదు. ఈ సారి పాకేళ్ళు తలలు 
ఉ కొట్టినప్పుడు ఇది నిశ్చయంగా వాటి 
మధ్య సలిగి చస్తుంది," అనుకున్నాడు. 

ఆయన అనుకున్నక్షు పాకేుళ్ళు మళ్ళీ 
పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చి తలలు మోటిం 
చాయి. రక్తం తాగటంలో మైమరచి ఉన్న 
నక్క ఆ పాకుళ్ళ తలల మధ్య నలిగి 
చచ్చింది. 

చచ్చిన నక్క గురించి చింతిన్తూ దేవ 
శర్మ తన శిష్యుడు ఉండిన చోటికి 
వచ్చాడు. ఆపాఢభూతి కనిపించలేదు. 
దేవశర్మ గబగబా స్నానం చేసి వచ్చి 
చూసేసరికి ఆయన బట్టలమూట ఉన్నది. 
గాని, బంగారం మూట లేదు. 

“అయ్యో, నా బంగారం పోయింది." 





అంటూ దేవశర్మ మూర్చపోయాడు, కౌద్రి. 
ఓ 


న్స 


లీ దా గ్గ 


॥ ఓ4 న్‌ 


ఈ మాటలు విసి సాలెవొాడు తన 
భార్యతో, '' ఏమే, ఈయనను మన ఇంటికి 
తీసుకుపోయి, కాళ్ళు కడిగి, భోజనంపెట్టి, 

' పక్కవేసి ఆయనకు ఏం కావాలో చూస్తూ 
ఇంటి దగ్గిరే ఉండు, నేను వెళ్ళి నీకు ఇంత 
మాంసమూ, కల్లూ తెస్తాను,” అన్నాడు. 

సాలెవాడి భార్య కులట. తన (పియు 
కైన దేవదత్తుణ్ణి కలునుకోవటానికి మంచి 
అవకాశం దొరికినందుకు పరమానంద 
భరితురాలై ఆమె దేపశర్మను వెంటబెట్టు 

' కుని ఇంటికి బయలు టేరింది. 

ఇంటికి చేరగానే ఆమె. వేవశర్మకు ఒక 

కుక్కిమంచం చూపి, “నా స్పెహితురాలు 
ఒకతె ఇవాళ వాళ్ళ గామంనుంచి వచ్చింది. 

_ అఆషాఢభూతీ ! నన్ను మోసగించి ఎక్కడికి దానితో మాట్లాడి ఇప్పుడే వస్తాను. నేను 
( పోయావురా? జవాబు చెప్పరా!” అని వైన వచ్చేదాకా ఇల్లు కాస్త చూస్తూ ఉండండి,” 
.... వైనాలుగా ఏడుస్తూ, వాళ్ళి కలుసుకుందా అని, మంచి బట్టలూ, నగలూ. ధరించి, 
మనే ఆశతో, వాడి అడుగు జాడలను బట్టి దేవదత్తుజ్ణి కలునుకోవటానికి వెళ్ళింది. 
= బయలుదేరాడు. కాని దారిలో ఆమెకు తనఖభ ర్త, తప్ప 
| “=... _పాయంకాలం అయే సరికి ఆయన ఒక తాగి తూలుతూ, అడుగులు తడబడుతూ, 
.. ామం చేరాడు. కల్లు అంగడికి పోతున్న జుట్టురేగిి చేతిలో కల్లుముంత పట్టుకుని 
' _ సాలెదంపతులు ఆయనకు కనిపించారు. వస్తూ కనిపించాడు. ఆది చూసి అమె అతి 
ఆయన సాలెవాడితో, "నాయనా అనుర వేగంగా ఇంటికి పరిగెత్తుకుని వచ్చి, తన 
_ సంధ్యవేళ నేను నీకు అతిథిగా వచ్చాను. మంచి బట్టలూ, అలంకారాలూ తీసేసి, 
నాకు ఇక్కడ ఎవరూ తెలియదు. అందు పాత బట్టలు ధరించింది. ఆయితే ఆమె 
లు చేత నన్ను అతిథిగా స్వీకరించి, ఆతిథ్యం మంచి బట్టలూ, ఆలంకారాలూ ధరించి 
| ఓ అయ్యి,” అన్నాడు. పరిగె త్తిజోతూ ఉండటం సాలెవాడు చూసి 


న! ట్‌ 
నం క్స్‌ క్ష 


ళీ 
తా 
వ ని. 
అ. జ్‌ ల పాడ్‌ క్‌ 
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తిరుగుళ్ళను. గురించి అతడెరుగును. 

అతను ఇంటికి వచ్చి భార్యను చూసి, 
పట్టరాని కోపంతో, “ఓసీ, నీచురాలా ! 
కులటా! ఎక్కడికి పోతున్నావు?” అన్నాడు. 

'' నిన్ను వదిలినాక నేను ఎక్కడికీ 
పోలేదే? ఎందుకా తాగుడు వాగుడు? కాగిన 
వాడి నోటికి శుద్ద, బుద్ద ఉండదంటారు," 
అన్నది అతని భార్య, 

తస భార్య పొగరు మాటలు విని, ఆమ 


చీరమార్చి ఉండటం గమనించి సాలెవాడు, 


త్‌ పోకిళ్ళు గురించి ఆదివరకే విన్నాలే. 


ఇవాళ కళ్ళారాచూశాను. నిన్ను ఏం చేస్తానో 


చూడు!" అంటూ ఒక దుడ్డుక (ర తీనుకుని 
తేన భార్య ఒక ఛంకా హూనంచేసి, అమెను 
స్తంభానికి పలుపుతో క కెసి, కాగిన 
మెకంలో పడుకుని నిద్రపోయాడు. 

ఈ. సాలెవాడి భార్యకు తిరుగుళ్ళు 
ఒకతె 
ఉన్నది. ఆమె వచ్చి, సాలెవాడు న్నిద 
పోతున్నాడని రూఢి చేనుకుని, అతని 
భార్యతో, '““దేపదత్తుడు నీకోసం క ని పెట్టు 
కుని ఉన్నాడు. త్వరగా వెళ్ళు,” అన్నది. 

“శను ఎలా వెళ్ళది? ప్‌ స్ట్‌ితిలో 
ఉన్నానో చూడు, నన్ను పలుపుతో కస్త 
కాడు. నా మొగుడేమో ఇంటోనే ఉన్నా 
డాయె,'' అన్నది సాలెవాడి భార్య. 


మరిగిన స్పేహిఈురాలు మంగలిపి 





చందమామ 


చూడనట్టు నటించాడు. తన భార్య ల 


రేపు 





హాం (04! 
* నేను నిన్ను వివ్వతాను. న మొగుడు _ 
మొహం మీద. ఎండ పడినదాకా 
లేవడు. నీకు బదులు 
నన్ను కట్టు, నీ మొగుడు ఒక రాతివేళ 
లేచినా మైకంలో నన్ను చూసి నువే అను 
కుంటాడు. నువు దేవదత్తుడి వద్దకు వెళ్ళి ర 
త్వరగారా,' అన్నది స్నహకుకాల 


పే... 
= ఈశా 


అంతగా అయితే 





సాలెవాడి భార్య తన కట్లు విప్పించు 
కుని, తన సై సానంలో తన స్పేహితురాలిని 


స్రంభానికి కట్టి, దేవదత్తుళ్లు కలునుకోవ 
టానికి వెళ్ళింది. శ 


ఆమె వెళ్ళిన కొంత సేపటికి సాలెవాడు 
వ లేచి జ సే, జల! తరహ. శ 








కా వ్యా 
కలు 
ళ్‌ 
ళ్‌ 


లా. వ కదల: . అరా న. న. 


| 
| 





రుగా మాట్లాడననీ మాట ఇస్తైన్‌ కట్లు 
విప్పుతాను,"' అన్నాడు. 

మంగలి మనిషి, తన గొంళు గు ర్తిసా 
డని, సాలెవాడికి సమాధానం చెప్పలేదు, 
సాలెవాడికి ఒకళ్ళు మండి, పదునైన క త్తి 


తెచ్చి, మంగలిదవాని ముక్కు స్రోన్స్‌ ఎప్పు 


టక్‌ ముక్కిడి ముండవుగా ఉండిపో,”' 
అని మళ్ళీ వెళ్ళి నిదపోయాడు. 
బంగారాన్ని పోగొట్టుకున్లు బాధకు 
ఆకలీ, దప్పీతోరై, న్నిదపోలేకుండా ఉన్న 
దేపశర్మ ఈ నాటకము౦తా కళ్ళారా 


చూశాడు. 


కొంత సేపు గడిచాక సాలెమనిషి తిరిగి 
పచ్చి మంగలి మనిషిని, '' ఎలా ఉన్నావు? 
నేను వెళ్ళినాక ఆ దుర్మార్గుడు లేచాడా?” 
అసి ఆడిగింది. 

“ నేనైతే బాగానే ఉన్నాను గాని, 
నీ మాయదారి మొగుడు లేచి, నా ముక్కు 
కోశాడు. వాడు లేచి నా చెప్పులు కూడా 
కోఘే లోపల, కట్టు విప్పి నన్ను ఇంటికి 
పోనీ," అన్నది మంగలి మనిషి. 


సాలెమనిషి మంగలిదాని కట్లు విప్పి, 
దాని స్థానంలో తాను కట్టించుకున్నుది. 
తరవాత అమె భర్తను ధిక్కరిస్తూ, 
“ఓ మూఢుడా! నా వంటి శఛీలవతిని గాయ 
పరచటమూ, వికృతం చెయ్యటమూ 
నీ తరమా? ఓ దిక్స్పాలకులారా! సూర్య 
చం[దులారా! అగ్ని హో(తుడా! వాయు 
దేవుడా ! వినండి! నేనే పతి వత నైతే 
నా ముక్కును యధా (ప్రకారం చెయ్యండి!.. 
చూశావా, దుర్మార్గుడా? నా నీలబలం చేత 
నా ముక్కు ఎప్పటిలాగే అయింది! అన్నది, 

తన ఖార్య అబద్దం ఆడుతూ0౦ కే 
దాన్ని అగ్నికి ఆహుతి చేద్దామని, సాలెవాడు 
మండే కొరివితో వచ్చి, తన భార్య ముక్కు 
ఎప్పటి లాగే చంపల చూసి నిర్హాంత 
పోయాడు. తాను నిజంగా ముక్కు కోయ 
లేదేమో అనుకుందావముంటచటే నేల మీద 
రక్తం మడుగు ఉన్నది. అతను వెంటనే 
ఆమె కట్లు విప్పి, ఆమెకు వెయ్యి క్షమాప 
ఇలు చెప్పుకుని, అమెను నంతోష పెట్ట 


" టానికి సర్వవిధాలా యత్నించాడు, 





(పపంచప్పు వింతలు | 





144. ఎత్తయిన పాగగొట్టం 


నుంటానా (ఆమెరికా) లోని ఆనసకొండాలో కొండ మీద ముడిరాగిని కరిగించే బట్టలున్నాయి, 
వాటి పాగను తీసుకుపోయే ఈ పాగగొట్టం (పపంచంలో కెల్లా ఎత్తయినది. దాని ఎత్తు 585 
అడుగులు. అప్పుడప్పుడూ అన్‌ స్పెక్టర్లు ఉక్కుమెట్ల మీదుగా పైకి ఎక్కుతారు. పెకి వెళ్ళినప్పుడు 
గాలి గట్టిగా వీస్తుంటే గొట్టం ఊగుతున్న దనిపిస్తుందట, ఈ గొట్టాన్ని ఇటుకలతో కట్టారు. 
వీని నుంచి వచ్చే పాగ విషపూరితమైనది. 











నం. వాతా లా 
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ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటి ఏ; బహునూనం రు, 20 










హల 


లా 
మ | లం ర్‌ ఖో, 


లలో 





* వ్యాఖ్యలు ఉసంటర్‌ నెల 20వ తేపలోగా చేరాల. 
శ వ్యాఖ్యలు ఒక్కమాటలో గాన్ని, చిన్న వాక్యంలో గాని వుండాలి. లెండు వ్యాఖ్యలకూ 
సంబంధం వుండాలి. గెలుపాందిన వ్యాఖ్యలు ఫి బపరి నెల సంచికలో (పకటించబడును. 





ఈ సంచికలో కథలు - వింతలు - విశేషాలు 


అమరవాణుి కం నత్యకాము4 ఇం దజాల9 
యక్షపర్వతం - 19 

అసలుకారణఖం 

మాంయయవారిీ మంత్రగాడు 


మారిసదం పతులు 


ల ౩. 7 25001 ౭ 06 కణతి కంటక కరమ16 షేకం 
శా కంర10లలే ర పె, 1/15/4014 114 వకు 1 [07 న మ ల 





చందాదారులకు గహసునిక 


క స్ప పను ట్‌ అ అ మ ో త్‌ వాళ క మ 
చందమామ కాఎలు పంప్పుటకు బు చిరునానూల ఎటైనా 


ఇక 


మార్చుంకేు క-వ తేది లోగానే ము 


చ 
ఉచహరిస్తూ మాకు. తెలపాలి, ఆలస్యమైతే మళ్ళి నెల 


వరకు మి [కొత్త అడనును ఆమలు పెట్టడానికి ఎఐలుండదు. 


గన్న 


నా 
“చందమామ బల్తింగ్ప్‌ 1 
చే 






2 | శాలోఫెన్‌ తలనొప్పి, పూ, వంటినొప్పి, 

న ప షస ఒళు నొవ్వులకు అతి నిశ్చయంగా, 

సఖ. ఖీ కీ.మంగా ఉవళమనం కలిగిస్తుంది. 

ఖా. ఇది నిరపాయకరమైనది.శాలో వెన్‌ డాక్టర్లు 

మ సిఫారనుచేసే వటువైన వశక్రియ కలిగియుంది 
రన కకానా 


కక /4క 1219 788 










ఉన్న చోటుకు చేరండి 
మరియు బహుమానముఖను 
గెలుచుకోండి -- అందరికీ శ్చ 
, , ఐహుమానములు లలిస్తాయి. 


క న. తగ్గక జారి దూపెల్లకమే న్‌ 


జా అ దాని పేడో నా ెట్టంతీ. 1జి 21౫8 ౫4812 2 8% ఇటిట 81 2 ఇటత 1% 22:81 21కి జ 18 2:11% 2 2 ఐవి [51 8 జక తీరక న తక్రంక్‌ 8 జాతక 8 
వర్థిగానుది కాకీ మూదచడము జసీగానే [కండ ముర 
వడిన వాళ్యమును 3 మటన్‌ మెందనండా ఇంగీషులో [వాప్‌ శేరి తకం... సం పముాలినతాటి తనన ౯ 


పూర్తి రేపే ర వవేశన్మశమును “6116౬875 రెంజాకక1' 
అనివాసి నం! కల ₹116, కింలుటలు 2. ఎ్యతమకు వంవండీ. 
$ [1 611848 కళళ! కశరతంకతకి,........000.00000208 26042284 


వణ : కనాన" తం అణ లం ల ల అ అల అలల లల లి లక సల లల లలా ల ల లల లల లల లల న్‌్‌ ల లా సను వనన నను ప్త నా లా. ను ను వ అ నన స్రావ ఎద్రన్యణ్లం. వప్తనానాన్లలా స్య 


కరతల మంతులు? లా 2 దికలెట్ట క బైల్‌ కార్టనులు లేక 2 రికళెట్ట 80. వరీక్షంచం డుతుంది. వారి నిర్ధయము శుద నిర్ణయము 
1. ఈ పోటీలో దార్నార్‌-హిండూప్తాన్‌ కొయియెడ్‌ ఇథీ ప్యాముటు జోడంది వందాలి, "మరియు దానికీ అందరూ అర్ధునై ఉండాలి, 
మరయు దార్‌ ఎత్వోర్జి యితంగ్‌ పేకెన్సీల ఊడ్యోగుల క. వేవ్‌ వృశములను ఇంగ్లీషులో వూక్తిచేయారి,. క. ఊటీ విషయములో పతర వక్యుత్తర్‌ ములు 
పణ కవ మిగకా అందరు పీల్టలూ పొల్గాన (1. నృష్టముగా వ్లూక్తిదేయని. కేః కక్మున కరవవడన్న, 

గ్రాసం నరక టా స్పాంవులు అందందని | గైెల్పుపొందిన వారి 

శ. పోటీవాకులు ఎన్ని వవేశ వ్యశతముుమోూ (వప వృశముణు రిందంత వు. = 
వంచవడ్చుడు.. కాని ప (వేవేో “కశమలో కి ఈ పోటీ వ్వశల్యకుతైన నిర్ణయాధికారులచే షోల్లో ఏపిల్‌ 
(వతి పోటీదారునీకి దిక్‌ ఇట్బ్‌ ఫన్‌ ఆల్బమ్‌ ఉచితముగా పంపబడుతుంది. ___దేంచికల్‌ (పకటింసబడతాయి. 









ణా 


శంంఠటలం ళల "73 








జెమ్స్‌ అంపే మరి పిల్లలందరికీ మోబే! 
తీయతీయగ్యా కరకరలాచే రంగురంగుల 
మిల్కా చాక్‌ లెట్‌ జెమ్స్‌! 


ఆడుదామా, పాడుదామా హాయిహాయిగా 
ళో 






క 
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ల్‌ో 





